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PREFACE.

The strongly marked individuality of the Armenian language
Justifies its claim to .a very high antiquity. Its literature how-
ever commences with the introduction of Christianity. The
Alphabet still in use is ascribed to St. Mesrob, who lived in the
fifth.century, and who was. one of the translators of the Scriptures.
He is.said also to have conferred the boon -of alphabetic writing
upon several of the neighboring nations. The original alphabet
consisted of thirty six ;Ietters,“o and .$ having been added during
the twelfth century, the former as a substitute for the diphthong we
in words :where it had acquired the sound of o, and the latter
to replace # which had come to be pronounced universally like p.

Itis difficult to trace the history of the modern language. E.
vidence of the existence of some of its distinctive forms is found
as far back as the thirteenth century. Their introduction was
no doubt gradual. Still the Ancient Armenjan continued to be
the only language of books, for ages after the spoken tongue had
become subtantially what it is at the present day. It is only du-
ringthe present century that the modern language has begun to
be cultivated as a language of books, the genius of the age and
the best interests of humanity requiring that authors should ne
longer, as formerly, veil theirideasin a dialect accessible only to
the few, but should spread them far and wide in the free and idio-
matic use of the languages vernacular to their countrymen.

Facilities :for the acquisition of the Ancient Armenian exist
bothin Englishand in other European tongues, and an abundance
of excellent Grammars and Lexicons await the scholar, who is
prepared to avail himself of them, in the language itself. But, so
far as I am aware, the present is the first attempt to exhi-
bit the grammar of the Modern Armenian.* The Armenians

*It was preceded by a pamphlet of twelve pages, entitled
NOTES ON MODERN ARMENIAN, of which the present
brief Grammar may be considered as an enlarged edition.
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themselves have, as yet, published no grammar of their spokeu
language. This fact will nodoubt be deemed a sufficient apology
for any defects which may be discovered in the present work_

My principal object has been to exhibit the language of
conversation. Hence the remarks on pronunciation, pp. 7, 584,
on the reduplication of adjectives, p. 17, on particles appended to
verbs, p. 46, &e. The style of books varies considerably, some
approximating more and others less to the ancient language. It
would be presumptuous to attempt to say what, after a few years
of progress, will be the style of good writers.

It will be observed that the dialect here treated is the Western,
viz. that spoken in Constantinople and Asia Minor. The Orien~
tal dialect, spoken in Tartary, Persia and India, varies considerably
from this, and in some respects epproximates more nearly to the
ancient language. A specimen of it will be given in the Ap.
pendix. :

The student of Modern Armenian will very often meet
in conversation, and sometimes even in books, with words and
forms derived frem the Turkish. Although the use of such words
and forms is avoided by good writers, still a knowledge of them is:
essential to a familiar acquaintance with the spoken Armenian«
Where it has been thought proper to notice them in the present
work, they aredistinguished by an asterisk prefixed.

In general, where two synonimous forms are given, the one
more approved in modern usage is placed firsts

E. RIGGS .
Smyrna, May 4. 1847,
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ALPHABET.

The Armenian alphiabet consists of 38 letters, viz-

Capitals.
[
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1

U

Arm. text.
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Italics.
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Names.
aip
pen
kim
tah
yetch
zah
a
yet
to
zhay
inny
lune
khay
dzah
ghen
ho
tsah
ghad
Jay
men
he
noo
shah
vo

Pronunciation.
a as in for
P

k

t

ye as in yet, ¥
Z

a as in fate
u as inus

t

s as in pleasure
e as in me

1

kh guttural
dz

g hard
h
ts

gh guttural
J

m

h ory



PRONUNCIATION.

€, B2 L2 chah
H oy e bay
9. pe Ly chay
i a - rrah
i} ) - say
1 44 L1 vev
S ere - dune
i e ¢ e ray
<) I 5 gy o tzo
is o — hune
b fr & 34 pure
P £e v kay
O o . o

% P ¥ fay

-~
4

<h as in church
b

ch as in church
r Scotch

v

d

i

tz

uor v

p

k

0

£

l is a contraction for L« ; beside which the following

combinations of letters occur.

sand® G J and fo
Land & 4 and §
Jand £ JE 4 and v
Jand p o and v

ll[’ [ig
(4
i
&
i

The small lefters at the right hand of the second and
third colamns ave written after those which terninate

in a horizontal stroke at the hottem - as

PRONUXNCIATION.

> . when it begins a word and is

“, 'L‘[" 5 ‘,{L’ &G

followed by a

gonsonant, is pronounced generally like ye in yet, as &.0°
vem { am ; elsewhere followed by a consenant it is
tike e in fell, as Z7p menk we : followed by a . vowel
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it is simply y, as b&ofdp yotuh seven, Lbwip gyank
life.

lv and 4 are deep gutturals, and]the pronunciation
of them must be acquired through the ear.

{} is h in the beginning of words, as {}func« Hesoos
Jesus ; elsewhere it is y, as wj» ayo yes ; but at the
end of words it is frequently silent, as fu, gah there is.

1 is »o at the beginning of words, as s vor that,
except when followed by 4 as nyf ov who; elsewhere
itis o, as wtnyp anonk they.— The combination nc is
00, but becomes v+ before a vowel ; 5; in the middle of
a word is ooy as in gy looys light, yaju hooys hope ;
at the end of a word it is simply o.

Ir= is eev before a vowel or atthe end of a word ; else-
where itis  in unit, or u French. In any other com-
bination, « is 2.

The remaining letters are uniform in their pronun-
ciation, and need no remark-

When two or more consonants come together with-
out a vowel they are frequently pronounced as if
written with p; e. g. 1) fpwps Baptist is pronounced
Jphppafs - In the case of words commencing with one
of the sibilants o, g , or, and another consonant, this
euphonic p is generally pronounced as if written before
the sibilant, as offgely from the beginning, qpovwip a-
musement, ywldipwl magazine, pronounced as if written
Euélﬂ]gé‘b, Eﬂ!ouufb‘g and E)_mln"mpw'b- ThiS however iS
not always the fact, and, in general, the place of this
euphonic p must be learned by practice.

* Soft like the German w.
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ACCENT.

Armenian words, whether primitive or derivative,
are usually accented on the last syllable.

Exc. L. (* at the end of words not derived from the
Turkish cannot receive the accent. Words or forms
terminating in this vowel, therefore, accent the penul-
timate ; as yfurqp to-morrow, Jispyp the man .

Exc. 2. Vocatives accent their first syllable ; as
1] ufful.ulullim Preacher ! “iuﬁ(m‘b Sir !

Exc. 3. A few individual words, not coming under
either of the above exceptions, accent the penultimate
as Sp'div now, ayusgbu 1hus.

PUNCTUATION.

The pauses used in Armenian are three, viz.

Comma ( ,)
Colon  (.)
Period (:)

The note of interrogation (°) is placed over the ac-
cented vowel of the principal word in the question.
Accordingly in the question Will you come to-morrow ?
the interrogation point may be placed over any one of
the words of which it is composed in Armenian ; thus,
Vel Jusgp foeguws , signifies will you come tomorrow?
Yot fou'qp fregwo, will you come tomorrow ? it furgp
Ynegwu, will you cometo-morrow 2

The exclamation point (” )in like manner, is placed
over the accented syllable of interjections, or of other
words used as exclamations, or uttered with emotion,
as ¢uyy wo | Gpacowgbid Jerusalem !

Sentences, which contain a mark of interrogation or
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exclamation, have still their appropriate pauses at the
close, in the same way as other sentences.

The hyphen (.) is never employed to unite words,
as in the English compounds to-day, ketile-drum, &c Its
only place is at the end of a line, where a word is in-
complete.

The acute accent ('), though it is placed upon the
tone-syllable of words, has for its object to mark rather
emphasis than accent. Hence monosyllables receive it
as well as polysyllables;e. g. o & fdup do not go, (&
Snu [AE' Sav | whether here or there.

The grave accent (*) indicates a brief suspension of
the voice. It is placed after words, never over theu,
and is in effect a pause shorter thana comma

This mark (= ) indicates an abbreviation ; as I& for
1 unnewd ; or signifies that the letters over which it is
placed are used as figures ;e. g @ 1, 2. &ec.

When the first part of a word is written and the
last part oinitted, the omission is indicated by a
double accent ; thus, {}ays” for {}ryfSwiite.

PART II
ETYMOLOGY.

ARTICLE.

The word in Modern Armenian which most nearly
corresponds to our Indefinite Article is J/p, a cor-
ruption of the Ancient Armenian . one. It uniformly
follows the noun to which it belongs; as Jupg Jp a man,
pwv dp athing. The Numeral Adjective o2 one is used
in the same sense, preceding the noun. Sometimes
both are employed ; as /L4 dupg Jpy, fh pwt Jp, without
any addition to the signification.
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The place of a Definite Article is supplied by the
Definite Form of nouns, corresponding to what is called
the Emphatic State in Chaldee and Syriac.

NOUNS.
GENDER.

The Armenian language has no grammatical forms
to mark the distinetion of gender.

NUMBER.

The Plural Number is formed by adding to monosyl-
lables &p ;a8 pwe, word, pwaby , words ; to words of
more than one syllable vl ; as Swgneum, garment, Suw.
gacumtbp, garments.

Though the singualar have but one written vowel, yet
if it is pronounced with a euphonic » it is a dissyllable,
and takes »&p to form the plural ;as gncfu head (pron.
lfﬁuu[u) Plur. zH_m_[u'blip 5

CASE.

Nouns in the modern language have six cases, the
Nominative, Genitive, Dative, Accusative, Ablative
and Instrumental. The Accusative is however always
the same with the Nominative, and the Dative with
the Genitive. The Vocative is the same as the Nom.
with (or without) '/ O. The other three cases of the
Ancient Armenian are supplied by the Genitive with
Postpositions.

The Definite form of nouns is produced by adding
to the simple form when the latter ends with a conso-
nant, and & when it ends with a vowel ; as dw. church,
dusdjs the church, apgf son, apqfu theson. The p of the
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definite form also becomes & when the following word
begins with a vowel and is closely united in pronun-
ciation with the noun ; as Jiwghpt wy the hairs also, for
l"llllbl’ﬂ WL 3

Declension of Nouns.

(wn o word, is an example of the most usual mode
of dechmng nouns which end with a consonant.

INDEFINITE FORM.
Singular. Plural,

Nom: & Ace. [hwn (fp) a [rwakp words
word

Gen. & Dat. (Swnp (> of (Nwnbpnc of or to words
or to a word

Abl. Pwnt G from a [Swabpl from words
word

Inst. ['nun.rul_ (JZZ) with a "\wn.bpm[_ with words
word :

DEFINITE FORM

Nom & Acc. (Swnp the [Swakpp the words
word

Gen. & Dat. {swap of or [Swnbpntt of or to the
to the word words

Abl. [Mwaets from &ec. [Swnbpls from &e.

Inst. l‘\um.mlg with &ec. l‘\wn-lr[lml[g with &e.
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Example of a noun ending with a vowel.
Sing. Plur.
INDEFINITE FORM.

Nom. & Ace. (lpgp (Jp) a (lpgfubp sons
son

Gen. & Dat. (Ypgpf (Jp) of (\ppfubpac of or to sons
or 1o a son

AbL. (Vpgfk (Jp) from a son  [)pqpubpk from sons

Inst. (Vpgppay (Jp) with a ()pgptbpay with sons
son -

DEFINITE FORM.

Nom. & Acc. {Jpqfr the [lpgpubpp the sons
son
Gen. & Dat. ”[”I'f’["ll of or “pll./:‘bl?llnl_'b of or to the
to the son sons
Abl. {)pgptn from the son  (\pgprbptt from the sons
Inst. (}pqfnde with the son ()pqpubpagds with the sons

IRREGULAR NOUNS.

Nearly all the irregularities which appear in the
declension of Nouns in Modern Armenian are remnants
of the Ancient Armenian declensions. The following
are the principal.

To prevent ambiguity the prefix 4 , which forms the
Accusative in Ancient Armenian, is occasionally em.
ployed to distinguish that case from the Nominative ;
as I\ diwpgp ap g Cuwncwd fpoppl  the man who loves
God. If written without the 4 this sentence might be

translated, the man whom God loves.
3
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Nouns ending in f.% may be declined after the fof
fowing paradigm.

Nom. & Ace. h’wn’iznpq,ru[gfu_'b ajoumey

Gen. & Dat. h’wdi;nlul.m_[:;[iw'b

Ablo ?\’un/[‘;nlrl}.nn_[}[izlé

Inst. r\’u.u/‘:;npl}na.[:’bwl/l‘;

The plurals are regular, excepting that the ancient
Genitive, ending in kwhg occasionally appears.

These nouns may also be declined throughout after
the regular form, especially when used as proper
names or in a peculiar sense ; e. g- wWe may translate
the phrase 0f thejoumwy ﬁ‘wlliln’! o P[n.‘bfl‘b or quuanlr [ LI
[Fwp  but if we are speakingof a book entitled 2\ wdl
prppncfd fiiip the Gen. must be N wdpapgac 3 tfit . So
wpne [dbuwty opp the day of the resurrection, but 9). 3w
[rnl_[z[u.‘b[r‘ll ?[’l'fﬁ JMpr. Harootune’s book ; up[un_[(][ruﬂl Of
holiness, vppac [dficnfit of the Sanctuary.

Nouns which in Ancient Armenian terminate in-
acifi , in the modern language either retain the final
7 and form the Gen. in %, or drop that letter and are
declined regularly ; thus o&ac i anointing, Gen. oddJil,
or oé'm.t/‘, Gen. o&nz_#.

A few nouns, chiefly monosyllables, make the Gen. ir
e instead Of[w 5 as J;MI)I}HL , wpPne 4nll_ﬂL, Il.[lnl_ ) g'm[m. .
Safne , wafne , guwpni , &c. but all these, except the
first, may take the regular form of the Gen. in .

Infinitives, when declined as nouns, uniformly make
their Gen. in nc ; as gopdby , qepdlyne. The other
cases are regular.

< uyp father, hasthe Gen. & Dat. Sing. Sop , AbL go.
l'[’— or {0[:-/1- , Inst. Surypnif Or Sopddmf .

Like it are declined its derivatives, also Jiyp
mother , and bqeuyp brother and their derivatives. The
Plurals are regular.
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wwnwd God, Gen. & Dat. [Lvwacdpy , AbL [Lumac$dL
iﬂst. i"umnl_b'lnnl or l‘.umnr. &n([’ .

St&p Lord, Gen. and Dat. S&pap (inthe title of the
New Testament §buwnat) ADl. S§kpagdl |, Inst. §Lpagday ,
Stpmf 5 (OF wfipng 5 infipagt, wfpagilin] ).

(}wpq man, Gen. and Dat. Sfiwpgae or diwpgq . Nom.
& Ace. Plur. Jipppl, Gen & Dat. diupyng, Abl. Jiuwpgag.
JL, Inst. ‘,‘“‘["I—”ﬂ'l"“L i or lll‘ll[ll[/’%‘llli’[l ,“blr!rru_ 9 \.lllipé’
wbpnf.

{}pqp son , besides being declined regularly, has the
Gen. & Dat. Sing. (when applied to the Son of God)
{lpg-nj . The ancient Plural is also oeccasionally used,
especially in the phrase Children of Israel, thus , spqfip
ﬂl‘ll’.l.ﬂg N "1"1"‘”‘9& > ﬂ[ll}Lﬂgl]l"lLt -

So Ekhlqkgh has sometimes bfbqligen, and Sogh Sageny
{especially when used for the Holy Spirit).

()[1 ddy, Gen- olrm_ul‘h . Abl. opm_E'I:E -

Lt or fupl woman, wife, Gen. & Dat. [vlwt , flap ,
or Luphp .

ixetly or bppl husband, Gen. & Dat. Lyt or Lplyut
I;lr/'q[fb or b{tﬁqﬁ'h.

”‘w‘bnl_é Child, J‘w'bq:u'h or J‘w‘bn;é[:.

S handful, pnal O pac nfr

(])rn_m QVEN, l{lﬂ.l‘.ll‘ll or l./nn_rl[h

“Uynn pomegranate, Lrwb OT brcnk.

“hnen door, gpwt (with p in the Gen. but preserving
the » in the other oblique cases) ga%k, gated , or
?nz_m[r 9 rI,nL_nJ,- 5 II_aLI’LnlL¢

“.lLlnﬂL morning, wnwaow'l wn_mru_ﬁ‘bé-

]\(1[:411:_71 evening, [lpllqnl_lﬂb s fr[ll!qﬂl—[_"llé *

('\[l&‘bll mght , q.[rz_bpru_m'b or ‘f[’z_[’[”"' 5 z}ft‘llillnca'bé.

Swlrﬁ year ) mlu[:ru.uﬂl or wuwipe oy mwllnf.a‘bé S

!'_z/[zu month, wdbvacw?l OT wdonc N ulu’;lﬂLE‘b& .

f_’cufuuﬁ week, zullzpnl_uﬂ: or z—m[A[Jnt 9 z_w(t[JnLE‘bEv
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The last three are thus declined particularly when
used to express duration ; as by wdincwt £ he is six
months old, whgwd wwpacpvl Jpusle Spdin from last year
till now ; otherwise they are regular; as wawppfv Jbpgn
the end ofthe year, ‘th}bl'"l"f uu/[nu[:'b ul'llru,'bﬂ 1[m[um.115m1_
the name of the sixth month was changed.

SILMU a son, Gen. and Dat. wne Abl. ""Lé . Inst.
agasf Plur. wyquyp OT mq_wﬂ‘bl’i[t, Gen. and Dat. wguyng
or wynyg , Abl. ""L”ﬂ‘ll' , Inst mr[ngxﬁnL. It may also be
declined regularly wqawy , _wjf , &e.

I]‘w{ death Jiv$ne Or dJivSne b,

Groqoifnepy people, Fngmfpqbwt.

(I\uu.[u head, z[,L[unL s II“L["[‘- ) q—LﬁlnlL 5 Plur. sz[ulilp .

‘l\wlnu_'l: spring 5 II_ulll'luub.

Vot autumn, wobwl.

S’"—"’ heuse, wnwl, bk, m'bnzL.

Payp (poep s pop) sisters ppag  ppegdt 5 ppagidig .

l]bw‘l{g life, 4!’:—1:":‘1] 5

Collrp heaven, bplvfy .

Cinwpluy Apostle, wnwplynj , Gen Plur. wnwpbjag .

But we may also say, dagadacpqfi, guocfefi, gupnctf
wonculy, el prypl s Ybwitph , Splfugh , wnmpbuyh
&ec.

Proper names are for the most part declined regu-
larly ; occasionally however they present an Ancient
Armenian Genitive form in wy or ne ; as lqudiy :
e

Nouns which have £ in the last <yllab1e of the No-
minative sometimes change that vowel in the oblique
cases of the Singular into f ; as wuwpwkyq a garden , wpup_
whyl ot wuwpwpah 5 JEX a dispuie, fEp or b5} ; sometimes
(in proper names) into & ; as Upephd, Upeplifp or Jfpe~
phidiy . 1f the last vowel of the Nom. be f or ac it is
sometimes dropped in the oblique cases ;as ufipm, opunf;
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ogacm , oquf. The same occurs, though more rarely,
with @ ; as pupup ,ngry_:[: N

ADJECTIVES.

Adjectives, as in English, are undeclined, except
when used as substantives. :

COMPARISON OF ADJECTIVES.

The Comparative degree is formed by prefixing
we by more, or it is the simple form ofthe Positive,
In either case it takes an Ablative of the noun ; as
wmocLEY lenZ[- , OF wncLEY un.[iLlr luu[uf[. hlghe; than the
house. Occasionally the ancient form of the compara-
tive (terminating in @) is met with, as jucwgqu
better, JESwqnt greater.

The Superlative is formed from the Positive by pre-
fixing w:ftt (with « for a union-vowel when the Ad-
jective begins with a consonant), as wdbbwpwpp best,
wdby fufiwum wisest 5 or by a redaplication of the Positive,
as JSESwdES grealest, very great, swpwswp very bad ; or it
is (like the Comparative) a simple Positive in the de-
finite form construed with an Ablative of the noun
as wdbulv JLSp the greatest of all.

In the language of common conversation many
adjectives admit a sort of reduplication which gives
them the force of superlatives.

The syllable prefixed consists of the first consonant
of the adjective, (if it begin with a consonant) the
first vowel, and the letter 4 or » , more rarely , or ',
according as euphony requires ; thus ,bgect full,
b bgeet brim fully, shunwly siraight, spup spumwl per-
fectly straight, dacfd  dark, o dacfd very dark ,
pitch dark, dpuwly olone, dpu Jpuwl all alone, quite a-
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lone. In like maner, by Zhpdiwl very while, Ly Eplwl
very long, (3L (or [Fbp ) %[ILdpg very clean, &ncefi (OF
Snedd) Snca very crooked, &c.

The following forms are also a kind of Superlative,
apgupafly very small, from wgumply small, diwtmpampl very
fine, (spoken of powder, or any thing in grains) from
Jitnp, a corruption of Juwwp fine, small.

The termination f&4 (occasionally fwl) gives to ad-
jectives a diminutive signification ; e. g. [@FE[ILLb)
rather light, 8wuplkl rather heavy, JESywl rather large.

NUMERAL ADJECTIVES.

Cardinals. Ordinals,

1. IILQ wruuz‘b[ipnllq.

2. bphae bplpopy

3. fbpbe Lpprpe

48 sk SRR

5. Sug Skugbpnpy

6. ofbg L

7. bo[JE Iiolgblillﬂllll.

9. [:Zﬂ ffb‘blipn[rq.
]O- mwuﬂ mll’u'llb[’ﬂl'l]—
1. wwatpdll Jl‘mwum'bli[; npig
12. mwu‘b[i[-q’u_ lipémnwuw'b[ilnn[lrl.
13. '"‘”"‘l'f'l’_l'[’tg [’_FL:E‘"“!”“"!’[FI’"I"I‘
L4 misatipsnpg eephpatu il
15. mwu'bes‘f:‘bq. g"lul_ﬁmmuw‘blipnpq.
16. ""'”"LE'L['_H; '/[F.’_mw"wzli['”l'q'
18. mmu‘annt_PLt nL[JnLlﬂulll.b[i[)an},
19. mmu'llm_[r'ba [r‘b'an.mwu'I:b[:n[uI_
20. puwl -I-’"'”‘l'[’l'"l"l‘
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21. ‘guw'bclll'q _Euw'lrﬂfléq [ilrn[trl.
22. \guw‘b&yénl‘ ‘euul"lllllqnl_[illﬂllll_
30' bl'”nl.‘ll b['u”l_z[’ll”[’q_
40. ngn_um_b ‘an_um_‘ll[ipn[rq.
50. yfuarl Jlunclipapy.
60- lll”pun‘-b ‘lwl;”nl_‘llbl’"llq..
80. nn_[JunL'b nl.[gum_'l:lrlvnlul_
90. [fl:‘bunt_'b [fbbunx.'blillnﬂrl_
100: Swppep Stvpfeepbpnpy
200. bplhoe Suppep bploe Suwpprpbpopy
800 fplp Swpbep  ppbp Swpppbpapr
1000 Sugusp Wi Swquplpepr

10,000 l.l{ll-[T or wwupn §erwl: warugy S‘tule[xEl:n[n,_

From 11 to 19 the ordinals are frequently formed
from the cardinals by simply adding bpapg ; as wwutp.
l[b‘qlilln[lq. sizteenth.

The cardinals are sometimes employed instead
of ordinals : as lJwqdau  puwbbpln. the twenty second
Psalm. ’

Gl without a substantive expressed becomes &p.
fncp . In like manner wJ/ku all, when its substantive is

understood, becomes wdlp .

Value of the letters of the alphabet used as numerals,

@ 1 £ 10 x 100 1000
2 I 20 i 200 @ 2000
= r 30 J 300 i 3000
4 40 w400 w4000
E 5 & 50 > 500 7 5000
7 6 7 60 W 600 5§ 6000
[ $ 70 £ 700 & 7000
8 2 80 i 800 4 8000
@ o 7 90 § 900 7 9000
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PRONOUNS.

Pronouns, as
to Personal,
and Possessive.

in other languages, are divided in-
Relative, Interrogative, Demonstrative,
Like the Shemitic dialects, the Ar-

menian has also pronominal suffixes.

The following
Pronouns.

is the declension of the Persona]
The Accusatives all take the prefix 4 occa-

siomally, but those of the first and second persons not

commonly.
lt bll I-
Sing. Plur.
Nom. B I ) brp we

Gen. hdpu or b of me

Dat. w2 or fusp to me

Acc. bwor ghu me

Abl. gL, pusdl or put
from me

Inst. ]lq_L/;ML or ﬁ‘b&u’t‘n[‘ with
me.

\J bp or fEppn of us
)by or dE4b to us
by or gty us

) kgt or JEuE from us

U byday with us

2. “hwct thou,

Nom. *}rwecs thou

Gen. -« ’\m.q[‘:‘b or  pnc
thee

Dat. «(uby or phyl to thee

ACC. "’\IHL or ILEIHL thee

Abl ‘Nbgdl or pkuk from
thee

InSt- ‘l)\lnLlnuL with thee

of

'I\n(_‘p ye
QL‘II or Zbllilb of you

leL or Zliﬂl to you
WDbq or gaby you
byt or abuk from you

Q [nLtnnL with you
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3, [supp , he, she, it.

Nom. |»zpp he,she, it b pbup they

Gen. and Dat. pb¥, pg | pbug of or to them
of or to him, her, it

Acc. ]\‘l(pa or ’l!'zlfﬁ him, ]l(vlr‘b_g or q_l!pb?:_gthem
her, it

Abl. Jpdt from him, &ec bhpbugdl from them

Inst. hpday with him, &c.  |pbrgdsy with them

The Datives of the Personal Pronouns are occasio-
nally used as Accusatives, and in like manner the
Accusatives (without ¢ ) as Datives ; as pudp 36355t
they beat me, pufr plkg Isaid fo thee.

The Relative np who, which, is applied equally to
persons and things. It is thus declined.

Sing. Plur.

Nom. & Ac. [l who, which (}p#%p who, which
Gén. nlrnl_'b N nll[r‘b Of or to "[ufbg Of Whom &e-

whom or which
Abl. {)pdt from whom, or ()pntgdL from &e.

from which
Inst. (lpnyf with or by (lpntgdid withorby whom

whom or which &e.

The Interrogative Pronouns are, for persons %/
who ? for things p°us what ? The former, which is
both singular and pluaral, is not declined, but takes for
its oblique cases those of np 5 as [lpn"ct wacfp to whom
did you give ? (\pntgdk® wnpp from whom did you take?
1 is declined like the more usual form of nouns, ex-
cept that the Genitive and Dative Sing. is pusn2 , as
well as push® -

The usual forms of the Demonstrative Pronouns

4
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are ww , waw , and «% , though they occasionally ap
pear with the ancient forms wju , wyq, and wynv. The
last may serve as an example of the way in which
they are declined.

ir , that, he, she, it.

Nom. ['%, wlp, or wipfuw, |manp those (persons or
that (person or thing.) things)

Gen. & D. luap of or to [%uang of or to those
that

Acc. l"L[v 5 w‘b[rém_y g _()‘uu7:n71£ those
Lh or qubplay that. _

AbL Luht, wihby, wilfyor Luatgdk from those
wlapdl from that

Inst. uny with that Vatgdaf with those

Ulu this (rarely ww), and wa that (but referring to
an object less distant than w?) are declined in the
same manner. When joined with nouns all three remain
undeclined, like adjectives, as wew diwpgact of this man,
wl pestlipp those things.

These three demonstrative pronouns are sometimes
spoken of by the Armenians as personal ; ww being re-
garded as of the first person, and as having a reference
to something near or connected with the speaker, ww
of the second, and reiating to something near or con-
nected with the person addressed. %% is of the third
person, of course.

There are two other forms of these Demonsirative
Pronouns in vulgar use; viz. «f , «f and 4 as ad-
jectives, like wu y unn and % 5 and "E‘[l’ or ugﬂréu(l] » gl
ol or wpiflilyey . and vpfh or Lpfphay , which are used
without nouns and are declined thus;
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Sing. Plur.
Nom. & Ace. Updt or wpdbluy Upontp
Gen- & Dat- .lcl{nﬂ li[jl{n'llg
Abl. ”Lu[n{u”: ) U[F’lf’;ﬂ or ua'bqu ”EILn‘ll‘q//l-
Inst. "E‘lfl”]'\"l or UE:[I':.L ”ﬁ'[""’g‘”“[,

The Suffizes are appended te nouns and particles,
not to verbs. They are

For the Singular For the Plur. without a noun or pro-
noun in the Gen. case preceding
T 1 pers. u 1 pers. bpbpu O Lpu
2 pers ¢ 2 pers. bpfig OT Lfig
3 pers.p or; 3 pers. Lpupt or B

Preceded by a Genitive, g or & for all the persons of
the Plural.

The forms bpufu, bpupq and bpufs are appended
to monosyllables; vpu, vhq and vpr to words of more
than one syllable.

The suffix for the 3 p. Sing. and for the Pl. is  when
the word to which it is appended terminates with a
consonant, and % when it terminates with a vowel .
{* also becomes % before a word commencing with a
vowel provided the two words are pronounced in
close connexion.

In signification these suffixes are generally posses-
sive, and in conjunction with the Gen. case of nsuns or
of the Personal or Demonstrative pronouns constitute
the usual mode of indicating the idea of possession s
e.g DS wmine my house, wunlg ffiZulp their condition.

Sometimes however they are personal and in appo-
sition with the nouns to which they are appended ;
as t] wy abgh fuoplubgpvbpacy woe unto you Pharisees!
When appended to prepositions they are of course
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personal, as pac fpwg upon thee, JEybplpu among us.
The sing. Suffixes are appended to all the cases of
nouns. A noun with a plural suffix is thus declined-
Nom. wspbptfu our eyes.
Gen. & Dat. ul:,\pbll’lﬂl.ll
Abl. w&pb[r‘bruu or u:‘s\_plrln‘l;l:u
Inst. w&pllpm[b[ru

The plural suffixes when they include the syllable
&p (which forms the plural of nouns) are somewhat am-
biguous; thus wecnbpbpy may signify your house or
yowr houses. To express this distinction clearly in Ar-
menian we must say, for the former abp wactp , and
for the latter &bp waclbpp - k

In like manner the suffixes « and s or = are used
as demonstratives after we and wbv ; as pwpk wo
wau peace fo this house, Matt. 10 : 12, wl wocbil
from that house v. 14. This latter however coa-
lesces with the definite form of the noun. So doeg
p or v when used as a possessive suffix. They must
be distinguished by the connexion. That this suffix
has however a possessive force, and is not always to
be reckoned as a demonstrative pronoun or a definite
article, is evident from such phrases as wunlyg dtyp
one Of these, [Jwy.uu_nl:[ﬂl |/l~4[1 a certain king, m.[n[!‘;’g L&u‘l]
there is no other than he ; also from the analogy of the
possessive suffixes of the other persons.

The separate Possessive pronouns, as has been
remarked above, are the same with the Genitive
cases of the personal pronouns, as g/ ov ffpr my, Jkp
or JEpfu our, &c. When the substantive to which they
belong is understood and they correspond to mine, thine,
&c. they are declined like nouns, taking pleonastically
their appropriate suflixes ; thus
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Sing- Plur.
Nom. & Acc. \u or pdfvu  Ddfpvtbpe mine
Gen. & Dat. ]\:er[m I\:qﬂb.blllun.u of or to mine
Abl. pffvte hfuubpts from mine
Inst. pdprogfu | dputsbposfe With mine

In like manner are declined pacfq or pocffitq thine,
frp OF ppbup his, hers, its, JEpp or JEpfup ours, dbpp or
&bppop yours, & ppbugp theirs, the oblique cases being
always derived from the dissyllabic forms.

VERBS.

The simplest form of the Verb in Modern Armenian
is the Infinitive Mood, which may therefore be pro-
perly regarded as the root, although in most Ancient
Armenian Lexicons the Present Indicative is so regard-
ed.

Verbs have in the Infinitive Mood four terminations,
viZ. wy I’L 0 [:L ,and LIV

FORMATION OF THE TENSES.

The Present Tense of the Indicative is formed from
the Infinitive by changing its final , into J" and prefix-
ing the syllable fp (in the case of monosyllabic roots
faw ) ; a8 pwbay lo open, fppubwd” Topen ; ufply to love
fpoppbd 1love ; poufy to speak fplroufd” I speak s [Bagn.,
to leave , fp [dnqacd I leave ; yuy to cry, facyud I cry.

The Imperfect is formed from the Present by chang-
ing its final wd into uyp , & or g into £p and acd

into ncp , as fpputyh 5 fpoppkl > hp@ogach, fopup-
The prefix {p appears only in the Present and Im-
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perfect Indicative. The following verbs do not take it
even in these tenses; &J° Tam , fpvwd Ican , gfmbd I
know and ecupd 1 have. Gwpdkd I think, sometimes
takes it, and sometimes not. Uplwp&kJ expresses an
opinion with rather more confidence than'fuss&.J.

The Aorist * varies in different verbs, and must be
learned from the Lexicon Nevertheless the following
general principles will be of use to the student.

. Regular active verbs in %, change this termi-
nation into Agf to form the Aorist, as fuwwwplb, to finish,
Aor. éwmu’p"g['

2. Causative verbs in gn.n4; change this termination
into gaegh, as uligninby to blacken, Aor. wlegne gh.

3. Yerbs in w; (except those in %w, ) agree with
those in &, , making the Aorist in wgf , as wguy , to grind,
Aor. wqagf.

4. Those in zw, generally make the Aor. in guw,, as
Jhu'bwl_to foro‘et nrl.gul ypy acpuwbay 10 deny, acpaguy

5. Verbsin f;, (and v, preceded by a vowel) change
this termination into [rguy, as [uou[r’_ 5 [-:oulvguy. This
rule includes all regular Passive verbs.

6. Verbs terminating in uf, preceded by a consonant,
form the Aorist by changing this termination into wyj,
as JEnufy to die, Aor. JEBaay; Swulfy toarrive , Aor. Suw.
v

‘é‘he Perfect and Pluperfect are formed by combining
the Past Participle of the principal verb with the Pre-

sent and Imperfect of the auxiliary &4 t.
The First or simple Future is formed by prefixing

*I call this tense Aorist (though the Armenian grammarians call
it Perfect) because it corresponds in sense with the Greek Aorist,
and because the Armenian has another Perfect, corresponding in
form and use with the Perfect in other languages. !

tMore rarely acwpd I have ;as whuwd acupd I have seen, instead
of wkuwd b
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whaf to the Subjunctive Present, which is, in regular
verbs, the same as the Indicative Present without the
preﬁx [”1. Thus ul[nn/'r l}np&fn" I shall work (lit it must be
that { work, or it is necessary that I work).

The Future Participle combined with the Present
tense of L gives another form of this tense.

The Second or compound Future consists of the First
Future of the auxiliary &4° and the Past Participle of
the principal verb.

The formation of the tenges in the other moods will
be seen in the Paradigms.

The Infinitive Mood is also a Gerund, and declined
like nouns ; as gapdby to work, working, Gen. gap$bn.
of working, Inst. gnpdlync with or by working.

THE AUXILIARY VERB LU

The substantive verh &/ I am , being an auxiliary,
first claims attention. It is strictly a defective verb,
its wanting tenses being supplied from pyew, to become.
It is thus varied.

INDICATIVE MOOD.

PRESENT.
Singular Plural.
B (vulg ) Tam bre (vulg. pup) we are
e thou art l:g ye are
I> he, she, or it is b they are
IMPERFECT.
1>t 1 was 1xfrp we were
1>fp thou wast 1>t ye were

1> he was |2 they were.
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AORIST.
baquy Lwas Lqetp we were
B thou wast Bawp ye were
B qwe he was B qwt they were
PERFECT.
qwd b4 1have been bqw$ bnp we have been
bqw$ bu thou hast been tqw$ Lp ye have been
Lqw$ £ hehas been Gqw$ v they have been

or b'lb" Ld b'l.bl' bu , &ec.

PLUPERFECT.

Gqwd £f 1had been tqwd Lfrp we had been
bqw$ kpp thou hadstbeen Tqwd Lfip ye had been
tqwd &p he had been G q$ Lfu they had been

or Babp b . Brbe Ebp o &o

FIRST FUTURE.

q"un{: ELLWJ‘ I shall be "l[uﬂ[r rieehp wWe shall be
Wpuf ppwe thou wilt be Ypwf prwp ye will be
Ypf ppewy he will be Npup ppwv they will be

or l“Ll_eru. bdJ l‘\u__wl_'"- bu , "‘[_L“’[_’“— £ ’ &e.

SECOND FUTURE.

(I'{,.,,I, l"I,u& [,ﬂ_uul‘ , or brlm& ul[nn[r Eu_uu/' , prrwe , &C.
I shall have been

IMPERATIVE MOOD

‘l"ﬂ'L ['LL'""" let me be 'dmr,_ EI_L'"""-P let us be
tgbp be thou ik or bglip beye
[hng ppray let him be ([dnq ppwt let them be
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SUBJUNCTIVE MOOD.

PRESENT AND FIRST FUTURE.

{* gt that orif I be {* jwtp that or if we be

{*jzwu that or if thou be (*yemp that or if ye be

{*yy that or if he he |‘,_,_m‘z, that or if they be
IMPERFECT.

{*gewjf that orif Twere (*jrypp that or if we were

"‘L[_ugfip that or if thou (‘peypp that or if ye were
wert
{* gueop that or if he were {*guyfv that or if they
were

PERFECT AND SECOND FUTURE.

bqwd ppot , ppme &c. that or if T have been, or
shall have been

PLUPERFECT.

b= pueyl > pieybe » &c. that or if 1should have
been
FUTURE
[beside the form of the Present].

!:U:WL"L El_[_uur ) pLey, &c. that or if I should hereafter
be

POTENTIAL OR CONDITIONAL MOOD.

IMPERFECT.
Wpunf ppumjf » prueypp » & 1should be or have been

PLUPERFECT.
N bguwd ppayp , ppeype, &c. 1 should have been
5



30 ETYMOLOGY.

INFINITIVE MOOD.

(*¢uwy to be. Varied as a Gerund, payne of being,
pieenk from being, ppuyad with, by, or on account of
being.

PARTICIPLES.

Present tqgoq [or puoq ] being.
Past bpquws$ or bykp having been.
Future (* yrayne about to be.

Of the four endings of Regular Verbs &4 is the most
frequent. An example in that ending will therefore be
given in full.

CONJUGATION of the REGULAR VERB Mifa-LU to work.

ACTIVE VOICE.
INDICATIVE MOOD.

PRESENT.
I work or T am working
Singular Plural
‘][!q_np&lru" Gpgapdbup x
Upgnpdlo Upgnpdlp
Ypgrpdt Opgapsby
IMPERFECT
I was working or I wrought habitually
OpgrpdEh Gpgnpdkfnp
Gpgnpdthp Opgnpdbly
l]ﬂq_ﬂ[!é‘é‘[’ YpgoapSkpt

* Some use &Jpas the termination of the 1st pers. Plur. confor-
ming to the Ancient Armenian. But this is considered pedantie.
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* AORIST.
I wrought or I have wrought

Grnpdlgf Qrnpdligprp
"\nlla'bg[q' (l\np&b“q[lg

PERFECT.

I have wrought

Dnpduwd b Venpdus bup
"\ﬂ[t&'ula‘ bu (Im[;&w& é‘_g
Vnpdwd £ Gnpdwd bu

or ('\ﬂ[l&bli Ld q_np&[i[r Lo , &c.

PLUPERFECT.

I had wrought
"uq;&m& /,-[1 (|\n[;6'zu6' [;[171.‘,_1
"mp&m& &[1[1 ‘]m[r&m& é‘[l‘e
Grapdad Ep DrapSud L

or (l‘”['&bl' é[: 3 lf.n[ra'[i[l L’Illl, &C.

FIRST FUTURE.
I shall work or I will work

Wpunfs gopsbs UYfunfs gnpdlip
Wpunfo :I.nllé'liu Wpnfr tI.nll&[r.E
Wppunfs grpdk Yol gnpd bt
or "\ﬂpa'L‘LnL L—J‘, q.npb-[i[_ru_ ko, &G.
SECOND FUTURE,
I shall have wrought
Dapduwd whnf prued’ ‘ Gropdwd wfinf [riestp
(lxnﬂ&m& uffunfs pren Gropdwd wfunfs pjrmp
hapdus ypuf gy Grpdud wfunf prrets

ar ql[un[r q.nlré-mé- LJL[_u.ur
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IMPERATIVE MOOD.
[ha'y gopSbd let me work [dw'y qapdbiplet us work
Qap$t” work thou (hnpdbgklp work ye
[0n'y gapSk let him work  [dw'y gap$bulet them work
SUBJUNCTIVE MOOD.

PRESENT AND FIRST FUTURE.
That I work or if I work

Yonpdbd Vanpbtp
‘I\npé‘bu (l\npa‘é_e
QunpSL apsbu
IMPERFECT.
That or if I should work

Weopdlp _ DampdLfip
bopdtpp ‘hapdtlp
YanpdLp WanpdLfiv

PERFECT AND SECOND FUTURE.
That or if I have wrought, or shall have wrought

‘i"”['&‘”é' pped” ('\nlré-w3 EL’—"""-@
‘le"?w& Ly (I‘"l'&"’é_ pwl
PLUPERFECT.

That or if Ihad wrought, or should have wrought
Dopdud prayl hopdwd preyfp
(!\n[r§m6- [,'LL-“(”['[' (|\n[16-m6- I_tu__ua[rﬁ
('\n[v&wa' ELL“’[' (l\n[ré"wa' L’[_’_—“U[ﬁ"

FIRST FUTURE.

[2d form] That or if I should hereafter work
‘i\nln&liLm_ [!L[_uur ‘l\ﬂp&L‘Lru_ Lru_uﬁl_p
(l\np&liml_ El—l‘_ulu (I\HP&ELIH_ ELL‘W-E
('Iﬂllé',ilfll_ L’Lul‘{j ‘l\np&li[_m_ ELI_MITI
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POTENTIAL or CONDITIONAL MOOD.

IMPERFECT.
I would or should work or have wrought
Wfpurfr qopSLf Neeop gapSkfvp
ol grpSLfp Wfpurfr grpSLpp
Youop gopShp Wfuafy grpSkfy
PLUPERFECT.

I would or should have wrought
Wpunp grpSu pusyp Npinfy gapdwd prroyfup
Wppnfr qrp$uwd prayfe Wpurfp gopdws puuyfp
Npunft prpdud: pyrup Neunfs qrpSwd przyf

INFINITIVE MOOD.

PRESENT.
Yrnpdly to work. Varied as a Gerund thus ; Gen.

and Dat. q.n[né-bLm_, Abl. q.nllé-[id; , Inst. 'f"l'é'b[,'"L’ of,
to, from by, working.

PERTFECT.

Qnpdwd ppey to have wrought. Varied in like
manner, Gen. and Dat. 7_nlré-mé~ e, Abl. q.np&ul&

il 5 Inst. gopdwd pyeynd , of, to, from, by, having
wrought.
PARTICIPLES.
PRESENT.
Qsapdny |oOr gnp&oy ] working:

PAST.
Qhapdkp or gapdws having wrought.

FUTURE.
Qrapdlyne about to work.
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PASSIVE VOICE.

INDICATIVE MOOD.

PRESENT.
Uppnpdocfd * Opgnpdofirp
Upgapdachy Gpgapdactp
Upgrpdnch Gpgapdaft
IMPERFECT.
Gpppdackh Upgapdackpup
Upgnpdnctpp OpgapSncbpp
Opgapdacky Gpgapdackfy
‘ AORIST.
s '\ﬂ[l Snc [:‘Hua (]\n[t&nn_ &‘quﬂ/‘e
('\ﬂll&ﬂngw[’ "\"l?&anglll.B
(l\ﬂlla'”l.bgﬂlL ('\nlt&nl_b'qw'b
PERFECT.
(l\nlré-m_[i[l b (lxn[l&m_lzl: lﬂ{g
‘l‘"['&’"-&l' Lu "\n[la'nl_li'[l é.e
“'\np&nz_[i[n & (|\np6nz_[rp 137
or q-\npﬁm.wa‘ 178
PLUPERFECT.
Ql\nlr&nl_mé' L—[r ‘l\ﬂp&ﬂl.:ﬂ& [;[1'[14,3
(l\np&an& &[1[1 (l\nﬁ6nl.w& L-[zg

or (I\n[n&m_lrlr Lp
FIRST FUTURE.

(Illﬂ-ﬂll ?.l'll&ﬂl_[’lr (l'["ﬂ{l q.n[lé’nl_[ﬂlg
Wl gopS o Y funfs gopdncfp
Wpunfy gopSon Wpunfs S [

or (|\n[13m_’iuu_ b

* Also written YpgnpSpdbd , hpgnpSpdbu , &c.
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SECOND FUTURE.

“lfu.n[: q.nlré-nt_uns- EL[_uu/‘ ‘l'll:m[: ?n[lévu_m& ['[_L'”'I’.[’
q'[un[l l}n[r&nl‘w& pley “l[un[r q_np&n«.m& pirep

IMPERATIVE MOOD.

[0v'q qupSacpd (d'y qopSacfp
('\n['&"l.é’ (l\ﬂ['&"l_b‘qéfg

SUBJUNCTIVE MOOD.
PRESENT AND FIRST FUTURE.

(’\np&nl_{u" ('\ﬂpénl_fl‘ll.g
(’\np&m_[w q‘n[r&m_[p£
('\Hllé'ﬂl.ll q\n[:&m_[ﬂ:
IMPERFECT.
Qnpdackf Pnpdmcbfip
q\nlr &‘ﬂLE[IlI q\n[l&n:_&[t_g
q\n[r&nl_é-[t %np&nr.&[ﬂ-l
PERFECT AND SECOND FUTURE.
Grpdncwd preeed” GrpSacwd pletp
q\n‘ria-nl.mé' sy q\nlr&ln_wé- [rlLmp
q’\n[l&m.w& Ly (“n[lﬁn:_m& EL,_,,,?,
PLUPERFECT.
q\n[n&m.wﬁ ELL'”J[' q"npé'm_w& L’U_-"{Jf’z.g
Q\np&nl_w& EL[_u‘l/[rP q'\n['&nl.mé' [’L’—“JI['.E
Q‘np&nx_ul& ELLulp q""[ré‘nt_wé' ELL"U!'Z'
FIRST FUTURE.
q‘\np&m.bun_ El_[_w:r q\ﬂllé'nL bEL. [’LLW7I'£
‘}-np&m_l;Ln._ LIL[__MJU q‘ﬂ[!&nl_bun_ ELLw‘E

q\n[:&m_lrl_m. IJICE GapSaclyne pputs
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POTENTIAL OR CONDITIONAL MOOD.

IMPERFECT.
O funfs p e
PLUPERFECT.

(B'[lmﬁ qap Sncwd ﬁl!—-‘"t/[’

INFINITIVE MOOD.
PRESENT.
(}‘nllb'ﬂl_[lL P l[nl:&ru_IFLnn_ &C,
PERFECT.
Prpdocws puey 5 ppoe, &e.

PARTICIPLES.
PRESENT. q\nlla'ﬂt.nll_
PAST q\n[:&nz_bp or q.n[l&m.w&
FUTURE q‘nlyanl_[iLm_

OF VERBS TERMINATING IN uy , 4 and ney .

Verbs in wy preserve the w throughout the Indica-
tive, Imperative, Subjunctive, Potential and Infini-
tive Active ; as fwpqwy (o read, Pres. Ind. fphwpquwd,
fplwppen, fplmpray - beleppetp, bphmpqump, fphoppot.
Imp. fpluwpgayf, hplmpgayle s hpleprwe, &c. Aor. fup.
qagh &c. The Present and Past Participles generally
take an additional syllable derived from the form of the
AOI‘iSt', as 4“’[”]""5"'[ 9 4:11('!1.1”5[:‘[: 5 q“’l"l-"’ﬂ‘"& . The last
two appear of course in the compound tenses of the
Verb. The Passive Voice also exhibits this additional
syllable; as fpluwpqugac fi it is read.

Verbs in way_generally make the Aorist Indicative in
guy and the Imperative in ghp, as dantuwd to forget
an.‘qug 9 Jhugﬁ’(l. But lllll‘llll”r makes IZHIH[I and [_zu;(q .

Those in f; are generally declined like the Passive
voice ; as fpfuoufid I speak, hpfuoupu, bpfuoufs , &c. Imp,
Ypfooukp, AOr. fuoukguwy , Imperative fmowt’ , Participles
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frovng , fuoubp, [uouwd . But some, especially those
which terminate in #ps° preceded by a consonant
change that termination into wy for the Aorist and into
pp for the Imperative ; as JEawfy to die, Aor. dknuy,
lmp. A/I-'n.[l'lr.

I believe the only verb in »c; now in use is (Fagne,
to leave or permit, which preserves its proper vowel and
like verbs in wd” has the additional syllable in the Pre-
sent and Past Participles ; thus fpfdagocd’, fp[dagacs ,
bpPoyne - hpfngocte s fp@ngaep, fp@agact: Imp.
fp[dagnef Aor. [Jmuu_‘g[: s Particip]es pnanLgnlL 5 [dagne .
56"1 ’IHHILHLHW&-

COMPARATIVE VIEW OF THE DIFFERENT CLASSES
OF REGULAR VERBS.

In order to aid the learner in becoming familiar with
the forms of these different classes of verbs, a table is

subjoined exhibiting several examples of each kind
with their principal forms.
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NEGATIVE VERBS.

The negative of the auxiliary &/ is formed by prefix-
ing the letter , ; as s bJ° I am not, s& he, she, or it is
not. The same rule applies to fwy there is, and to ne.
wpd [ have ; as sfwp there was not, snctftp we have not.
Also substantially to all the tenses of the regular Verbx
except the Present and Imperfect Indicative. The Ne-
gative form of these two tenses is obtained by prefixing
the Negative of the auxiliary verb for these two tenses
to a participial form ending in p and derived from the
root by changing its final ; intothat letter,as (& puw.
Bwp I do not open, sbJ° [Fagnep I do not leave. If the verb
terminate in %, , this participle, though Present in signi-
fication coincides in form with the Past Participle in &,
as s gopdbyp 5 ifin wy, fy , or sy , it does not ; as
Llur Jreuwip, Past Participle Jru_uzugﬁp, zlnl‘ muﬂ//:lr,
Past Participle wwpbp , sbd” [dajnep, Past Participle,
[Boqneghp.

In the 3d pers. Sing. of the Present tense the Auxi-
liary is dropped, and the Participle only appears with
the negative prefix.

Some writers instead of uniformly employing a
simple 5 use s (as a separate word) when the verb
begins with a consonant and ; (as a prefix) only when
it begins with a vowel ; thus, s [y there is not, sf wh-
wwy I did not see. But s4uy and swbuay appear to be in
accordance with the most approved usage.

In tenses formed by a participle and an auxiliary the
negative prefix is attached to the auxiliary and not to
the participle. In the Future it may be attached either
to whuwf or to the verb. The latter is most approved.

It will be sufficient to give the forms of the negative
verb for the Indicative Mood ; thus

* For the negative form of the Imperative see below.



49 ETYMOLOGY.

PRESENT TENSE.

Sing.
O yapSly I am not working,
Dbo gapdilyp , thou art not working,
Dgapdhp . he is not working ;
Plar.
Diup gapdlp , we are not working,
Dbp qapShp , ye arenot working,
Oy gapShp they are not working.

Imp. s&f gapdbp . Ly qopdbp o skp qopdbp , &c.
Aor. sqnpdlgp s sqapdbglp 5 sanpdly , &e.

Perf. l[nlla'wé' z!ill‘, ([_n[,&w&&[,-" . lf”{,&m& L& , &e.
Plllp. q.n[ré-w& z_é[: 5 ‘[-"[”&“’& Lé[’l' s &e.

First Fat. u[[unfl anllé'[nl" 9 ulfunfr z:{.n’l&[?u 5 ul[nn[y b Ll

&L, &e. 0"&11’“"1" /}nlu}lnf , &ec.

Second Fut. q.n[l&w& wfnfi LEL’—"“I‘ or }np&m& 8‘1[""['

EL’_IUII' .

The negative particle for the 2d person of the

Imperative is not s but Jf' (Compare the Greek pi4).

The form of the verb is derived from the Infinitive
by changing its final ; into p for the Singular and into

p for the Plural.

The paradigm of the Imperative negative verb will

therefore stand thus ;

Sing.
L [dn'yg sunpsbd, let me not work,
2\ gapdkp , do not (thou) work,
3 [ho'q sgapdt. let him not work
Plur.
U (g sgapSlng let us not work,
2 Wl qopdkp, do not (ye) work,
3 [(ha'y sanpdlv: let them not work.
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IMPERSONAL VERBS.

These are regularly conjugated so far as the third
person singular is concerned ; thus fwtdplkl it rains,
Imperfect fwvdplbp it was raining, Aorist wtdplby it
rained or has rained, First Future wpumfp widplk it will
ran, &c.

U=y there is is used only in the Present and Imperfect
tenses of the Indicative Mood. Unlike other imperso-
nal verbs, it has a plural form, as follows.

Present Sing. fuy there iz, Plur. fwu there are.
Imperfect Sing. fup there was, Plur. fuyf. there were.

Intransitive verbs sometimes exhibit a Passive form,
used impersonally, and denoting the possibility of per-
forming the action expressed by those verbs; thus
flyuoef it is possible to go up, from byl to go up, fbp Fack
or Lhp[dwgncp it is possible to go, from Lpfdwy to go.
(Comp. the Latin cuwrritur.) They are used for the
most part with a negative ; as bp[Feugne hp itis impossible
to go.

DERIVATIVE VERBS.

By adding ¥, or wbuy to almost any adjective a
verb may be formed, signifying to acquire the quality
expressed by the adjective ; e. g. from pwpip high
comes puspdpwbuy to be elevated, from wgpwn poor comes
wiy panaluy to become poor, &e.

Verbs ending in gmenb; are Causative, and are de-
rived, generally from Neuter, but in a few instances
from Active verbs, by changing the termination of the
Aorist, g » gy » or uy when that tense has not y in its
last syllable, into gactby ; as fupguy to read, Aor. fup.
r[ul.q/l ) Causative verb quln;w‘qm_'h[iL to cause to read, to
instruct in reading ; dunuwy to forget, Aor. Janguy , Caus.
V. lfnrlgne 71[7L to cause to forget 9 g‘""‘l’['[ to arrwe, Aor.
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Swusy , Caus. v. Swugnctly to cause to arrive ; mcwby to
eat, Aor. irreg.yhpuy, Caus. v. ybpgncthy to cause to
eat, to feed.

Those verbs which donot form Causatives, supply
their place by the various forms of wuy to give, here
in the sense of to cause, with their own Infinitive ; e. g
qupdly may to cause to work, to set at work , gnpSbgactly;
not being authorized by good usage . So &uky to rise,
though a neuter verb has no Causative, and conse-
quently we must say byly way ; or the place of this
phrase may be supplied by some other verb, as ofbp-
gactly or wily . We may also say bpgoctly ww,
dbagnctly wwy to employ another to raise, to kill, &e.

IRREGULAR VERBS.

These are not numerous, and their anomalies are
chiefly confined tothe Aorist Indicative, the Impera-
tive and the Participles. The Present Imperfect and
Future of the Indicative, and the simple tenses of the
Subjunctive, are uniformly regular. The compound
tenses, of course, follow the Participles.

LIST OF IRREGULAR VERS8S WITH THEIR PRINCIPAL

PARTS.
Infinitive. Aor Ind. Imper. Pres.Part. Past. Part.
l‘]n_‘b[fL to take um.ll: win wnfhnlL wawd Or wn.[lln

Ywy tocome Llhuwy  bha’ or bing or bhws or bibp
byn'ep qouyng
Wspnky or gpun. glunguy gbughp glogoq  glngwd or gfu.
7“"[, to know 3[7[1
‘lun'b[lL to find quiy llun[r’[r guwlng 11,u-nu& or q.m[i[:r
‘I\7JBL to put 7’['[' II_{’/lI 11.71n7_ :Hnué- or I}[l[lll
bL’-bl. or Iiu_wL [ILug [’_L['ll' or liLl_an [ILwé or IFLIII'
to rise 173
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Infinitive. Aor. Ind. Imper. Pres. Part.  Past Part.

For B see pypu - " IRl
blrl;;wL to go 7T mﬂlr or l[.7llu 11.7111:5":[7 Ol'lfﬂlq[i"
Fwgf orkpfdng ‘
'( )‘wll?l lFL t() 7'111[1 4[1 lelqu lLlul17ian lep#ul& or lLlllll-
strike fbp
{‘\LLthO be lTILuU l"l_l'/l' : brL:uL &ll_ﬂlé’ or lirlliln
Oor priey.

(‘b todo  ppp  ppt  plaqg ppwd oOr ppbp
‘1':1_17:[1_ to Spit [J.Bf.or [3n'u.g P-f—'"""]_ [J_Bmé-, an_ewéﬂ
PZLP[' . : P.EZP&OY F";Ll;e"‘l'
ooy fulf'p  fufog  [uhwd, fuibp,
TR evhey  pulfe  bgueq puhws ot pulhlbp
Pguby to des- fpuy  pgkp  pgueq,  fgwd , orpphyp
cend )
l]‘m‘bliL to enter lrmud l/‘m[l/ll J’.,.‘me dinwd Or J'mbp
“LmbL to eat q[illll_lj qblll newng qlrpwé' Orqlilrlill
S‘"L to give an[r umll_[r gy wnLwd O umt.b[v
Sm?i[vL tocarry wapf iy wawbng g OF wwphp
SbubbL to see mbuuu wl'vor mlru'bnlL wkowd Or mbubp
ml.-u[r'p
The Passive of puly is qpocfy of way o wpacfy .
( or mmgm.{!lr) and Of mm‘b[:L N mwlun_[rL . ““IIIFL has
no proper Passive, but p,a; is employed instead in
the sense of o be done.

USE OF THE TENSES.

The Present ordinarily designates either present or
habitaal action ; as fpgpbd I am writing, or simply [
write. It is not unfrequently however used as a Future ,
especially in giving a promise ; as fbp{dwd I will go ;
also as a Potential ; as fplwpgugacp it can be vead, it is
legible, fpjimy it can be done.

7
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The Imperfect expresses

(a) Action past, but incomplete at the time referred
10 ; as fpluwpgwp he was reading ;

(b) Repeated action ; as fppwpngkp he was in the habit
of preaching

(e) ?Conditional action ; as foacwayf [k ap . .. T
would give, or I would have given, if . . .

The Aorist is the tense of narration, and is used in-
differently for any past action, whether it have or
have not a relation to the present time ; as fu" gopdu
(Fignegp I finished or have finished my work.

The Perfect has always a certain relation to the pre-
sent time ; as ppwd LS I have done, juwd Lp ye have heard.

That this tense has a relation to the present time is
proved by the fact that we cannot use it in connexion
with any specification of past time. As, to say bptl gbgp
quwgwd b would be improper ; but if speaking of a third
person who went yesterday to the countey and is
still there, we may say bpkly qughp £ or bpklncptl qu_
gbp L.

The Aorist and the Perfect are often used inter-
changeably ; e . g¢. Have you written a letter ? may bhe
translated taivl gpbgh , OF Vunlivl 4pw's bu.

The Future is frequently used to express probability ;
as wfunfi <ol pproy he is probably there.

The other tenses are used for the most part like the
corresponding tenses in English.

OF CERTAIN PARTICLES OCCASIONALLY APPENDED
TO VERBS.

The syllable fap is colloquially added to the
several persons of the Present and Imperfect tenses
of verbs to give emphasis ; as fppwtiwdlnp I am
actually now opening, Gpqopdbulap thou art actually
working, &c.
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The syilable u£ is frequently added to verbs in the
Subjunctive Mood ; as a'yf ap gapdk vE whoever works ;
also to the Indicative, giving it the foree of a Sub-
junctive ; as mcp np [bp[dws vk wherever you go ; some-
times it has the sense of (3£ ap if , and in that case
[#£ np may be omitted; as [d& ap pubu vk or simply p_
obu WL if you say.

babp (like the Turkish imish) appended to a verb in
the Present or a past tense, implies that the fact stated
is not one of which the narrator hasbeen an eye-wit-
ness, butthat he has been informed of it by some one
else, and is nearly equivalent to I am informed, or It must

be that ; Thus [hwgwenpp focgwj bqbp I understand
that the King is coming.

Ut appended to verbs is interrogative ; as focgw
Jp are you coming ?

All these particles belong to the language of conver-
sation, rather than to that of books. Indeed the best
writers now entirely avoid them.

ADVERBS.

Adverbs are either

1 Primitive ; as $pddiu now, bpkl yesterday, fwqn tomor-
row, dfyn always , Sou here , Snb there , win’ yes, oy , £,
w0, &c.

2 Derived from other parts of speech:e. g.

(a) Adjectives without change; as ww much, pps
little, unvw falsely, wbagnpd” unmercifully, wiygu hopelessly,
&e.

(b) Adjectives with the termination ks or puwp
Joined by a union-vowel, generally w; as Snglnpwuyts
spiritually, from Snglap spiritual, ypdivpwpwp foolishly,
from ypudivp foolish . Adjectives having £ in their last
syllable change it into 4 in the Adverbs derived from
them ; and those having p or »c drop them ; as wgbuw
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ignorant, ll"’./"l"‘lllulll ignorantly, uununl:q vehemen!, vwuur_
fugbu vehemently, Swdacl secret, Swdlwpwp secretly.
Compare the changes occurring in the declension of
nouns. See p. 16.

(c) Nouns in the Instrumental case ; as gfrbpnd
by m'ght, 3"1'174"{ by day 5 ulunnl.[ heartily, w'bfllaun.m.‘
[Fbwdp unjustly, wqfunoc [Fewdp tgnorantly .  Sometimes
the form of the Anc. Arm. Inst. is preserved ; as
fuwpguwe in an orderly manner, jupdkop by conjecture.

(d) Nouns in the Ablative case ; as wwntgdk or
ywnntgncpbl of @ long time, a long time ago, wawneptk
ever since morning, or with a form derived from the
Anc. Arm. AbL Plur. wnwncwiyg in the morning, gpyb.
lran'bg by mght.

(e) Nouns resembling the form of the Genitive, but,
by an ellipsis of ’f in, having the force of the ancient
Commorative or Locative case; as dacfdnct in the
dark, gnpblpv in the day time, oo [dbocjncuact al dawn,
fbv qlybppu at midnight.

(f) Nouns repeated ; as wnt wact from house lo
house , pwqup puqusp from city to city.

(g) The names of languages terminating in p£% and
derived from gentile nouns ; as Zuybpls in Armenian,
-:;ru_bwll&b n Greek, l‘:l“["Ll””[’E” in English &c¢. Some-
what resembling these are also Jwpqhopks humanly
nwdljop by wvulgarly,, &e. although these are perhaps
from op£w in the sense of custom, manner.

(h) Adjectives or adjective pronouns and nouns
combined ; as goeg whqp N VAN, wl waobup then.

{i) Infinitives (as Gerunds) in the Instrumental
case, with or without the negative prefix ; as ;qfuntiw_
ndf ignorantly , sdinwdbynd  thoughtlessly , acqlyny with
pleasure.

Adverbs admit a diminutive termination as well as
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Adjectives ; as fuwbncfulbl rather early, nchbly rather
late.

They are sometimes repeated, especially those
which have not more than two syllables, to express
emphasis ; as yrew pacwm very quickly, ncp ne, wvery late.

PREPOSITIONS,

With the exception of a few retained from the Anc.
Arm. (as pwn according to, wawlyg without) they should
rather be called Postpositions, since they uniformly
follow the nouns or pronouns which they govern.

Zwdivp on account of, requires the Dative, as fusf
Sunlinp for my sake, or on account of mc.

) owply near, and Jpusk until, the Dat.

<kbw with, the Gen. or Dat. Lwl or bkt after,
behind, the Gen. or Abl.

Gwpp, after (in time) the Abl. So also Sknne far from,
quun OF °f qun besides, quqwacl  withowt the knowledge
of, (clam).

Most others take the Genitive ; as wnpl before, wby
instead of, wnwitg without, qpding opposite, wwl under,
Jouwy upon, gkdJ’ over against, JLy in, within, dknop by
means of, wku like, pn near, puwn according to.

CONJUNCTIONS.

Copulative, L , ne and, Lwk also, w too.

Disjunctive, fud , [3£ either, or, fjud -l fud' , [Jb—
L [IE , either---or.

Conditional, (@£ ap, L[AE if, uL (after verbs) if,
although.

Concessive, [d¢ L, [Jbwbw , [Jbwkbn b although, ns
dpayyt not only.

Advers atlve, puyyg 5 @y o, \‘”"Iw 5 uwéwJ'b bul, yet
wyle but also, wjunc wdbuasyfi nevertheless.
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Diminutive, gasé, aof least.

Causal , fisae np , putigh , Juwut gb , because, np that,
because, npnyfSbunle whereas.

Rational, ncplifii therefore.

Final, ap that, npubu gl in order that.

INTERJECTIONS.

Of calling, o'y , w, ay’, <w’ O! &' (addressing
a male), p« (addressing a female) ho! halloo !

Of encouraging, uiyk come on ! go to !

Of praise, fu?; £, w” how fine !

Of pity, fws , fuy (frequently repeated thrice), wo,
wipun’e alas! wo ! JE'q.p whal o pity ! fu'fe oF Ju)S Ju)s
ah! :

Of grief, wfu, Ju’s , how sorry I am !

Of desire, Lpwky , bpwuf, Eputf' AL, oy AL,
m/a.lv L LT II/L{I é[r ng oh that ! would that !




PART. IH.

SYNTAX.

The following peculiarities of construction in Mod-
ern Armenian deserve notice.

L. Adjectives uniformly precede the Substantives
which they qualify ; as wilt pwt every thing. The only
exception to this rule is presented by a very few
phrases borrowed from the Ancient Armenian ; ag
Zogft |Jnepp the Holy Spirit.

2. Numerals implying plurality are usually con-
strued with Nouns in the singular; as smpu Jiwpq four
men, fiplip Snq fr three persons. When the Plural formis em-
ployed, it is more emphatic, and sometimes implies
that the persons or things spoken of are viewed sepa-
rately and individually. Thus fpkp opp means the space
of three days ; fpbp opbpp may be used to signify the three
several days, or the several periods of three days each.

3. In like manner when no ntumeral is employed, but
where other words, as a pronoun or a verb, imply
plurality, the noun is usually put in the singular ; as
pap ‘"‘IEI’J”I‘ [i:uzw_”w é‘g all ye are brethren, Ijuu[_uu_nl:[:‘b
JLhp a certain king (i. e. one of the kings ), divpqn t dllp «
cerlatn man.

4 . A verb having a plural nominative is often put
in the Singular ; as wspbpu fpgagacp my eyes keep shut-
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ting, pbpufits yaiqbptlpp Juybgthe saliva ran from his mouth,
The same is frequently the case whenseveral nouns
in the singular form the subject of the verb ; as gnefus
ofpune focpdpu fpgwcf my head, stomach and breast ache.

5. The Past Participle of Active verbs, terminating
in w#&,is construed with a Genitive of the noun or pro-
noun designating the agenf, and with another noun
designating the object of a past action referred to ; as
fd bvwd wncvo the house which I buili or have built,
u.:'bn'l:‘q émlu’.w‘qw& ?[‘F.Ehl'ﬁ the books which they read or
have read.

6 . The same Participle of Passive or Neuter verbs

is construed in a similar way, the noun then designa-
ting time or place ; as ot bygwd opu the day when I was

there, dunfivgy ght guibncwd whqp the place where the watch
was found.

7. A noun or pronoun in the Accusative, governed
by anactive verb, may be placed either before or after
the verb, but more usually precedes it ; as gfs fpufipk
(or IIE"[’I'I; q_[lee loves me ; [7[1 l[.n[ré-c 4wmullrbg (0[‘ 4“‘~
mwp[?g [1[1 l[.ﬂ,'l&'ﬁ) he completed his work .

8 . There is a class of active verbs compounded of
a noun and a verb, which, though written separately,
constitute only a kind of compound verb, and require
an Accusative ; as yulg fpuk fip qapdp heneglects his work.
Swidwpy phpwt unpibgep have you learned your lesson by
heart?

9 . For the cases of Nouns and Pronouns required by
Prepositions, see p. 49. The reason why they so fre-
quently govern the Genitive appears to be that they
are (as in Hebrew) radically Substantives. Thus /2y
in may be regarded as a noun, the midst, and therefore
as naturally requiring a Genitive; as wwhp JEp the
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widst of the house, in the house. In like manner wapkp
that which is before, wwlp that which is under, podp the
side, hence what is at the side, near, &c.—This view ac-
counts also for the fact that they sometimes appear
in a plural form, as dbpbpp , wwhbpp , pafbpp , signify-
ing somewhere in, somewhere under, &c. Thus whqutpu
walbipp tuyl’ look around under the table.

10. A simple Accusative is often used (by ellipsis
of the Anc. Arm. ’4) where we employ in, af, to, or
into ; as pf” Zwypu ap bplpupn £ my Father who is in heaven,
Woyfrw fpumfiv they reside at Constantinople, wnct blw. he
came into @ house, gfeqp [hp[dwd’ [ am going to the wvillage.

1. An Ablative without a preposition sometimes
signifies after ; as fipbp opkt after three days, i. q. ppbp
ollEb lim‘gﬂ . i

PART IV,
MISCELLANEOUS REMARKS AND IDIOMATIC
PHRASES.

1 . Respecting the order of words in a sentence some
remarks have already been made. See pp. 49, 51 & 52.
It may be remarked in general that the Mod. Arm. in
this respect agrees nearly with the Turkish, and va-
ries widely from the European languages and from the
Ancient Armenian. Usually, in complex sentences, the
circumstances of place and time are first introduced ;-
then comes the subject, preceded by its adjective if it
have one ; then the object of action ; then frequently
the circumstances of manner or instrument (although
these admit of considerable latitude in their colloca-
tion) and last of all the verb i thus |} vop pawqupfe n.

8



64 MISCELLANEOUS REMARKS.

grgvlipnc dbjocy dby ppbp Soglppapac gbd” Spugainbp
bpuquwpybpn To day three persons were firing pistols at each
other in one of the streets of this city. . \Jpuw jhap Pupuybyf
gy Sandivp Stpogn Vmfubopl spwnme . qasom .
patpbbpp wonnp by 2 These are the commandments which
the Lord commanded Jdoses for the children of Israel in
Mount Sinai.

2 . The Copulative and is often omitted ; as Updpht.
gLp* plpkp pudp Loose them and bring them to me. Matt.
2N 5 2%

3. Adjectives are formed from Prepositions by the
addition of p ; as fpuy upon, fouwyp which is upon, ubpe
within, wbpuf that which is within, internal.

4. Proper names when transferred from Greek to
Armenian change ¢ into p; as "Abpady, |>ppwSwd ;¥
into 4 , as Taddela, Yvayp buy ;8 into 4 , as Toddas, §Jae.
quw; 0into [, as ‘Podd, Lawm fd ;. initial when followed
by a vowel into , , as ’Insolc, {}funcw ; x into § , as "loade,
Jruwgwl; X frequently into g , as Zodopdy, Jagmdi ; =
into 4 and~s into w, as Ilévpoes, Qbwpnu ; v into 4 , as
(I)O\m'rco;, ‘])/’[_["‘I“l"” 5 andx iutO P > as XPlGTbg, . )\[r/rumnu.
It is worthy of remark that these letters without ex-
ception occupy corresponding places in the respective
alphabets. Besides, p is sometimes, especially in the
East, pronounced as b, ¢ as g hard, 4 as d. This pro-
nunciation is now esteemed vulgar. Still its existence,
together with the usage pointed out above, seems
to indicate that a considerable change has taken place
in the pronunciation of the Armenian letters,

5. The spoken Armenian has, in common with the
Turkish, the singular usage of repeating nouns and
adjectives (and occasionally other parts of speech)
substituting in the repetition a # for the first letter of
the word if it begin with a consonant, and prefixing a
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o+ 1f it begin with a vowel, for the purpose of gene-
ralizing the idea contained in the word so repeated ;
thus Yeppp dppp v bgh sy, I sought for books or any
thing of the kind, but foundnone ; |owia.[d diwla.(d
silburg . prnpp  wypnr bgwe , Not o shop or any thing like
one . remains, every thing has been burnt ; (“nbwd wnctg
Snp dnp snevh®, Has the house which you have taken no
well,, cistern, fountain, & ? Loy php® snp dap ppsy . Bring
bread, mno matter if it be somewhat dry or crumbled.
Sometimes an -.. appears between the two forms; as
dacn ne dicn 2igzag, serpentine, vocw ac dom crafty, wily.
When a word commences with 4 the same result is
sometimes produced by changing a vowel ; as |f wqg
dney sifiwg, Not a hair nor any thing like one was left,
U wtp dactp (VOlg. distinp dinctunp) puitlip, Litile trifling
matters.

6. Sometimes p takes the place of , in colloquial lan-
guage ; b fpthwp phpbp, I cannot bring. Somewhat
resembling this are such expressions also as /pguy
plpbp Lp , shpguip pbpbp £p7p , which have perhaps
originated in combining the two ideas could not bring
and would have brought, q. d. pbypbp £ (in the sense
of whwp pbpkp) puyg sbrgey -

7. Though the Armenian language, etymologically
considered, appears to stand by itself, still its voca-
bulary exhibits some resemblances to other lau-
guages, both Asiatic and FEuropean, which are de-

serving of notice. The following may serve as spe-
cimens.

HEBREW AND COGNATE DIALECTS.

Qwqpwfd, Heb kodkod, crown, summit.
O g, Heb zevakh, szacrifice.
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~urpfic; areckoning, Heb. khashav, to reckon.

‘o, Heb. tsum, fasting.

“Orpwp, Heb. iseror, a bundle.

1) «wpu, Heb. mekes, tribute.

C .nepwr, Heb. shushan, a’lily.

{l-<, Heb. oz, strength.

Ufev, a column, Heb. isiun, a monument.

Owduwp dry, land, Heb. tsamak, to be dry.

‘(\wSwiay, Heb. kohen, Chald. (emph. st.) kahana, a
priest.

‘{hapng , Chald. karoz, a herald.

‘(aeps, Heb. Plur. kemarim, Syr. koomar, an ido-
latrous priest.

{\qumn, Pers. azed, free.

L[, Arab. zeit, olive oil.

“lypwt, Pers. mishan, a sign.

Spwacd, sad, Pers. derd, sadness.

(Vefuen, Arab. akhd, a covenant.

GREEK AND LATIN.
U4, éyxiv, a corner.
I‘-"‘"'L’ O’LO'T%F, a star.
O.ag, iy, a yoke, a pair.
]"U”) luw, llghto
Y/v, ywd, a woman, a wife.
1)’ wjp, pwitnp, mater, mother.
Oapqnplby , hortor, to exhort.
“Yywe, vals, navis, a ship.
Yol mvdxiov, a plate -
WYanph, mpvn, a harlot.
\Jbps semen, seed.
Swd, 8wy, do, to give.
[*auk, fomd, an instant.



SALUTATIONS. 57

ENGLISH (AND COGNATE MODERN DIALECTS.)

Nwatiay , to turn. U fu, meai.
Voca, door . C bpw, shred.

| wnply 5 to lap. 0n°, VY ,who ?
Qenp, carriage, car. ()2, foot.
l]un-mn., cat. “ ey bad.
Yo , cow. (pacy , bunch.

The introduction of such words as bfbgbgp éxxhnoin,
hutals  xavow, Shfdwhau Evos, Shpbupliou aipeninds , &e.
after the introduction of christianity, is easy to be ac-
counted for, and implies nothing whatever in regard
to the original structure and relations of the language,

SALUTATIONS.

On meeting in the-morning, { upf joju, Good morning !
the answer to which is [Luwncdqy puppt , The blessing of
God !

In the middle of the day [Mwpl, or [hwplk 3bgf ,
or [Swpnif 1s sometimes employed when in English we
should still say Good morning ! The answer is the same
as above.

On meeting in the evening [Suwpp ppphncts Good
evening ! Reply as above.

At parting, the person who leaves says {J‘twlp puw.
rof or Ghkgblp puwpay, the reply to whichis bpfdwp
pwpad 5 both answering to our Good bye, or Farewell.

On separating in the evening ‘|sfobp pwpp , or [Swpf
gl2bp, Good night. Answer <[\bq ,ayw pupf, which
extends the idea of the salutation to the morning
light.
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Returning after an absence one is greeted with
"\w’rﬁ (O[‘ lemz/) l?[[(.#l: (OI' [iéubp) N Welcome ! to which
hereplies [>wpnyf whkuwtp, which may be rendered,
I am happy to see you. If the newcomer has entered the
room in the absence of the person whom he comes to
visit, the latter on coming in makes use of the same
salutation only substituting the Perfect tense for the
Aorist, thus [Nuwpp bylkp b, OF gl bu bityp.

Give my compliments to . . . . is expressed by uww
pwple  ppt . ... The Iperson who is to convey
them assumes the responsibility by saying Y.p -
pracu ofpuy, and acquits himself of it when he meets
the person to whom the greetings are sent, by saying,
oo &bgh ww pwple fpuk (or acuf)) to which the other
replies (""hn/r{wq'aL ks, Thank Yyou, or Ill[rém[r plpnqe
nq9 fbbwy (Or Jiuy), as we say, Iom much obliged both to
you and to him.

At the beginning of the new year T tapSwenp Uap
warpf, A happy new year. Also [LuwncwS rwar wmwph
vhpn Swognebly, UG waplh popnf Swifp , or (more
Iearnedly) l‘,'”:'b unu,n[: Fw(r[iuu_ [uwrl_ern:_[J[nuL/iA 5 which
phrases are also used in saluting a person on his
anniversary festival, i.e. the day of the Saint whose
name he bears.

At Christmas (January 6) in like manner, { _vap.
Swenp &ancty , or, in some places, \[Appuwnu Sbwe b
guwywtbgw., to which one may answer ()plbw £
Stocly b yuwpnboc [3ficby ~[Appumasp, alluding to the
fact that the festival of the JManifestation (i.e. E-
piphany) and Christmas are both celebrated on the
same day.

At Easter and for forty days after (pfuwns juphac
' dEnbyng Christ is visen from the dead . Answer, ()pQfruy
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£ gupa [Qpc0b ppunasp, Blessed be the resurrection of
Christ.

Beside the above, which are for set times there is
a great variety of occasional salutations, siich as (%.eq
yy» > Light to your eyes! addressed to one whose son or
daunghter has just been married, to parents on the
birth of a child, or to those who have just welcomed a
near relative or dear friend from abroad, or even
received a letter from such a friend. The person to
whom this salutation is addressed replies | pewnyd  fL.
Lws, May you enjoy the light ! To one who enters a new
dwelling the salutation is [hwpay Luwis ; to one who
pats on a new garment, [Swpayf Spugnctkn ; to one who
Is commencing an enterprise, \junncwd jwpogac (3t
wuy ; to one who is convalescing after an illness, |*u.
gwenp pesy ; to one who has lost a friend «PAbyf opbp or
‘Inrefoq oqp ifigy . Vhe phrase (pbpg w'o pay is
often used in the same sense with T tapSuluw, bdJ
Thank you. So also is |’gppu, especially when address-
ed to a child or an inferior.

MISCELLANEOUS IDIOMATIC PHRASES.

“Orwfune wiwd ghppo The book which I bought .

by prwfwd wactp The house in which he
lives.

Gpwd walkyp : The time when it was
done.

Vb wd wmbgp - The place where it was
found.

Vnwd wligq qpp - Pat it in the place from

which you took it.
(legudo wo L - This is what I wished.
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Opguwdpy sunp ppk'=
an‘f&’l‘ 54141(},11: Luu{r El'l’_ “
(' pudp sapobp :

1l §mu7:5Lm_rI. u[&u 'buu]‘wq
0k

Jrandiagnjg wnay  hp-
Ay

Gopbide pby dip b fpdiuy :

l]u‘l/'llwb & 3

Lol gl , (efomenihy
cek):

Gopblubpu wmuip kvl
lnﬂl..[' :

L
by -

bpém. opp wlqwd Jp :

—fliv fnequy :

—fitlis gVwyg -

;[u_uﬂnlﬁ [flnnnf;y L:

]\‘bmn{l l;ll wl ufluul'bq L:

pr!"‘-""’J u[éu wrl_kq 2_& :

m'lu].uur

;[uﬁu wn.w?_nn_a‘b&‘ *uuugw
“"I_EQ L:

e edtole foveuk -

Qiu"l;[v ull:u K‘li[u/iuq E:

Gqeopibs b8 b

LYy bl qn'cpu Sunk:

* Turkish words.

Do as much as you can.

He does not know what
he is about.

Write immediately on
your arrival there.

My watch goes too fast.

Sometimes it loses a little.
It has stopped.-
Wind it up then.

Take my boots and get
them mended.
He comes twice a week.

Oncein two days.

He will be here presently-

He has just gone.

How is the sick man ?

He is the same as he was,

He is not so well as he
was yesterday.

He is now better than he
was,

What Doctor attends him ?

It is white as as snow-

I am older than my bro-
ther.

Take them out one by
one.

See Preface.
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Golbpfoe Swn -

3t frlp Seren -

;ul[v[u.pwquﬂl ¥ehwpw

BN NCE pl il
o

Uppbpth o » poyg b=

Bo cepayb 08 bl pobig -
gacky :

Wy Howg op wypu wppof
by kp

‘Pbs, Fowg ap wgpb djp wgf.
lﬂ[l E'll.éll ll!]u H

Ufsgremms 4" (0T olpr) Ubygae
vhp :

R Step s

]ﬂa&[l Zlin._‘g gwmuips

Qbop ppue fLSh

T el

lobrep qoufop B :

Yyoclop vhob gupm oqbu:

Ioelop puplb by vk

Uygbpe pracapacfdbwl wbp
duwpy o &

(hwvp by b (0 &) qubp
wlfpljay :

Gpbogupnac (Fpu fpvk w.
bnp :

Voo ben e qay :

Uppeon funk :

Two at a time.

Three at a time.

A hundred paras apiece:

It is a long time since I
have seen you.

I would have brought it,
but did not succeed.

But for my help he would
have been drowned.

I came within a hair’s
breadth of having my
eye put out.

He came very near caus-
ing me the loss of an
eye.

Do not trouble me.

That was sufficient.

I cannot afford it.

He beckoned to me.
He winked at him.

He came to his senses.

When he got into trouble.

He has a noble disposi-
tion.

He regards that as of no
account.

He makes court to him.

I am sick at my stomach.

I cannot eatit (on account
of the sweetness or oi-
liness of the food). ,
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Wbpws fpdapps

C v wnlilygbp nctfpd”

(‘_‘nl.uun[' qthLanl :

| gealgenl,

Gpbubt #qbShp [Bot] fe
fuwld5 -

[0k np fupglitpy ofpgnthe
y 7 Z[Frl.glr fpwj 4[_![1".7}[771
.B&t H

Vep bp op wuwtly prwp -

Wilene Jouy hppetf b
qulJ s

Jravfpp fufolp £

]\‘lgé-ﬁ Jw'b[r.g qﬂlbé :

e, el i R i
o

NEL R ch g op) gl ey
L

— gkl qpk’:

V) fngu blpuse -

R s e

2 wadtlpy dffmpy wpush s

Clbtinct b ikl Sunn o s

. ’,nz[u dinwe. :

('\l_lllﬂl_ll II.H.IL :

Sbioefo mbnfe g St bt ki,
)

C oesp funplgume

R L

Wogeliv °f fmp guwg s

Wpuwbu  [3E auppts walp
Sucfpd hey -

I am faint.

I have much due me.

He is easily touched.

He has a sullen look.
He is cross—he frowns.

If you try to please them
they will do well by
you.

Oh that it might be so!

I paid him much honor.

He is out of humor.
Helooks awry at me.

He knows neither how to
spend nor how to keep.

His all is at stake.

Address the letter.

It occurred  to_me.

Remind him of it.

Remember what(l say.

Give one to each of them.

He entered my service.

To happen to any;one.

They will not accomplish
it.

He was out of breath.

[ am very drowsy.

It went down head fore-
most.

He walks 'as [softly as if
he were treading; upon

eggs.
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i1 ‘w[um_'b vhpep tfipfdue :

1 bgbo fpsgurnntplop :

byvay Jp fuley ep gope
gpv fpmppnbgec -

U pwq gynefor dpafut’:

Qﬁ'!;b wy w‘bgu.u_ B

“‘&'4 zL:ulw'bL—[m_‘b JI:n.gm.g :

bup fp qilancte ppee (-
frct sSwpgacgwd) :

“,J" lﬂnoﬁ wnlnewd :
]qug ngiﬂ;‘p :

Jvousf dbp dintuy -

Wpswep  (or [Cvg “prmwp)
brpot -

| wg djr sfpgoey :

}llou‘gﬁ’h ‘ll"'{/ Qallb‘b"!/ .

Viuplymy pastl Jpp gbqup «

l‘_&g[,-" m‘bgnz.[r H

Vuwth ghpp 3bnpu wbgws
L”'-Z'él’ g

(lewbyne focquy, puyg wquw.
Sl R

(hwp@lsubpp Shpdhl fp
th[r'bEb :

Ubop dap [@p fupdfipl fps -
L

*( ‘lll[lllll B[MUL :

Bolne #pwfd ppk’ *ufSpdp -

Sm_‘bg li[rém. "[uml;l E:

|Uou_£4u:uiﬂ wacfil :

He was overcome with
fear.

It alarms me excessively.

Ifell down and hurt my-
self all over.

Change your clothes.

He outran the horse.

He killed him at one blow.

He did it of his own ac-
cord (without consulting
any one.)

Understood in this sense.

We commenced conversa-
tion.

To interrupt conversation.

How long will it take ?

He broke out crying.

He stands to his word.

This is good for nothing.

Cast your eye over it.

Such a book I had never
seen.

It is good to eat, but will
not do to keep -

His eye-lashes incline to
white.

Its skin is reddish.

He did it in jest.

Double the string.

The house is two stories
high.

They have given a token.
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Woppty Jows puts dp wi.
Hn'l.ll H
Ubhpg sovt wilhfy o s
ayfrenfs ey
[lL[l & wa' IlLlI é w‘b

U bnpp pug wquy & -

U fnpp gng wquy Jpb £
PRy il

NfP sebryolp

PP fuolip & -
l:q:.u‘b& L{{w[uli[l H
;ﬁt_w'lul_ E L‘ILEP

'(,\mq_uu_nllﬂ glruurnl'b Elrbll £
bILIFII ap uulw‘b'bm_[r :

Sbp :

1 bgocts phs djp fuopBpguse- :
’\wlrc WE’LE e :

Gupp  fuplonpp  sohos
2k

‘()\nz[_ llm[n[rgw:_ :

.V ‘nf_ll [1"’[][]31!:/ ﬁwg{r :

Wpdpbulghe Jjp be. s

fh "-b[l'-E" u?'bmg
l-L Et'bL['J—' ‘m,'l:[u./

IDIOMATIC PHRASES,

Put a cover on the book.

Why move it a bout from
place to place?

What comparison is there
betwee: this and that ?

Nothing has transpired
respecting it.

He is a bright boy.

He is a dull boy-

He was offended.

He will not condescend to
such a trifle.

He is drooping .

He does not give ear.

Heis sick (i. e. it is re-
ported or it is under-
stood that he is sick.)

It is understood that the
king has given orders
for his execution.

He boasts as if he could
create a world.

His talk has moderated a
little .

He has hit the na11 on the
head.

He is always tinkering -

It was flooded, overflowed .

I stood still in amazement.

I was relieved of a moun-
tain’s weight.

g I have no resource left.
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*I(,so:{t
5-«11_) :

l‘\[zluu'bu l[[luy LL_I'[J"’I' :

anfa l?pém‘b L

I\ﬂ'bz_ ab[ixf‘ Xlin__gu [[wllzf L

'lllimlzg (U‘l/ul'bém‘

Qliu.gu nguuu_ :
l‘.ul‘lqu]‘lﬂ[”fﬂl_zﬁll"ze lﬂnL[lll :

G oo ke qreler fo
F[T[lb:f:

"qu[r [nL—'IllJ s wu”uu'h_E[:
plufd :

“L'bligwa-g 2_:11.7153:06[ Sur_
P

Swéﬂ 1[1111[.:3:11_3 : y

l‘_uw‘bq mLZ[IILnAL [1 ‘bz_u[[;u
[ip[:?wL in_q_é- :

l\p‘bz_ EulfL anlLé wn !uou‘
ep

pipor fule 5L

l]‘é&gu Lgn.‘blrpqnlr :

"""7,&[”" l[mt_z_ l[uu_z- [IleL :
SwémL[fb Lqu_m_‘b Lq.wn_‘bwl: :

“‘wmbpu QElluumbw(z'l :
Fb"blf H
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He_ has become | bankrupt’

I cannot bear to speak
(on so painful a subject.)

He is thievish.

What can I do? I have
1ot the means,

I did not succeed.

Would you notice such a
wan ?

I’ll bring you to your sen-
ses.

Crazy after money,
property.

He has been obliged; to
gell’every thing-

He has wasted his capital.

How can one go in such a
rain ?

What is the meaning®of
that word 2

I am crazy with a head-
ache.

My back is almost broken
(with faching from a
cold.)

My hair stood on end.

He does mnot begin to
talk. (Spoken of an in-
fant.)

My fingers are numb.

It broke myjhand: off {to
bring} it—1 ] brought it
with great difficulty.

or
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‘E\m_?; [171‘;_ butl bu wy wls
L_lr b

Ve hpvt np sonbd . puyg
oY wluty fplwpk

W wpg fuy diap wy oy -

Znght Swily -

brocbss fposrbphop o
‘llL l""L[" :

Selhp dowts Jbh L -

quh ne iplu} rree &Zl_"
Sﬂl.?lé[l?lﬁ'l_ qllnl.[igulp_gt

'l,[ir‘:L o[l[ni_ _B[rﬂl gmu‘llnilg
nl[ é‘n g
;[fblrlrﬁ S’[;[r[r.g [uwnfbliu :

l"m EJEHLU Uﬁl}l’"l ELLLIL :

U tge £ 8

U bge 6% b -

]Uou.gu:uul(‘yp « .

1:01 [rpllz_ QEubu‘ S'[urul [uhl_,gu
QEPEILHHL(IIITJ‘ 3

o)azylip fonpkts

Uy 2bmpp pug
JE

‘][:llma JES L,‘lll[ll[_ é q

b'"-ﬂﬂ ll_LﬁlﬂL‘ll Qs u{fun[r
pr‘b[; g

DSy gyl yfunfs S
Lbu H

Wk

PHRASES.

I have equal claims with
you.
He beckons to me not to
speak, but who cares ?
There are more sorts of
men than one.

He wearied him out.

He teazed me so much
that I gave it to him.

The outside and the inside
are the same. (Spoken
of cloth.)

He has put us all in confu-
sion.

Have you moved to your
house ?

Who rendered you aid

when you were in want ?

Don’t dwell on former
troubles.

I was overcome on hear-
ing it.

I am to be pitied.

Am I not to be pitied ?

Pardon the expression . . .

What do you say ? I shall
lose my senses.

Be quiet.

He is a liberal man.

He is proud man.

He will be very sorry for
it hereafter.

Will you lead me also a-
stray 2
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Plyh Swdwp  watk dp b For your sake (or by your

JiIRe
Snz}:u KIIEIZU l/lhgﬂl_g H

(l\'luu, U’l_[l{]&u lﬁw‘qﬁll :
Vsep bl :

]‘L’n.a 1."4‘41157_ levlilr L
(])l‘llﬂglul_ ﬂl‘uu(:l H
b ’\w[l 41”1![1‘51:“_ 3

L )‘w{'f 4£[uou/7 TIL“ wl ""L
[uoulrgm:_ H

.I‘[_'"‘I"E -B“‘I'E‘

l] lrlrlbwmn:_?lg 1!;111111_ aéuu'.
(l\UL{UE [l[:[-un_ 3

{;w:_ e 5.’.7511 ulrwl'iwu 2‘/; 8
”ﬁ[um}. E":’.b Fn_‘bl;:

“\w'b&u t[,n!xé*éu [itLuIJ g

“ \[Juu irp‘bz‘_ [[(_léwl%u :

i\’[TLEE ‘I-ﬂ“‘["ﬂ u"mlnl_ u'h‘l'l L

'U[FL_EE l#lm.fﬁ {nwleL l: :

o e ol o e ol

lobppy oy wuwSE or pbip :

lll[FLgu zém{rb[l :
l:))‘llll.b(l ﬁl"gli‘l E:

means) I have lost a
house.

He has lost me all my
property.

Go, and shame on you !

He has been affected by an
evil eye—is bewitched.

The hill is full of people.

He stood stock still.

He became like a stone.

He was as still as a stone.

I have done with the good-
for-nothing fellow. Let
him do what he likes.

He is weak in the upper
story.

He was the cause of his
death.

Always ailing.

Be patient.

I was hindered in my
work.

Why do you slander me ?

He is a prudent man.

His whole heart and soul
is upon play.

Learn wisdom, or come
to your senses.

Do not suffer yourself to
be overcome with grief.

I can not understand.

He has become a dotard.
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Siluu}&l‘lll ul‘ﬂl [.‘:[:I_I)u IfLﬁll:u

[A'Jfllul.. E
‘gl\b’[il’ quL{j[\L:II lléq 1’izu(l,.
”‘m:lﬂ énu[{ L

;ulum ne [uu[nul[ 1/};4 (I/rb

. I n
gl fbprerp frp

! ~I7IL"L‘fI’lI u)l”L H

1 b’anL"l nuén{' Lru_'bfw :

] InLr?L‘b b[:&ur'b [; 2

I‘[Tiﬂf_ {JWI[II]L :

‘l,‘l/'[';'f 1”78‘9[71! é:

‘PPp bobgnegh

I\'l:“- Iierl. [irLuu_ B

l"nf: mm,fl wzmlr g

”lrllunu &wébg nk [r'huln(il
L[uouiur 5

*.‘_I,—:I’ Llu‘b‘g *g[;:/ ITPI;}'“7L£ g

“ ‘auLEh rI.wlpZuu_ :

"nuLg [ilr[H'wLﬂ 1”;4 Inle g

"‘[run_ Lﬂllun. xl[nn.eu ululn.qlz,
gnl_g e
I\712_n S 411_[11_ [I[rgw'llL‘u H

L.
5

When [ saw it I was over-
come (with grief , fear,
or astonishment).

I have called you a great
many times.

Take care, your are over-
heard.

It is of no use to be too
nice. People will not
notice the difference.

Were you dying, that you
were in such a hurry 2

To talk at random.

He talks without restraint.

He talks much.

To talk ftuently.

You have grown proud.

I humbled his pride.

Forget the past.

I gave it to him. (Spoken
of rebukes or threats.)
He affronted me so, how

could I help speaking?

We must not stop too long
for unessential things.

He has begun to recover,
after having been at the
point of death.

He came and went imme-
diately.

By various means he per-
suaded me.

Why do you become the
occasion of strife ?
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Gpbup by bo bybp

[\mlugltEb zqu [Jn.lrlr :

bqn/l_ll bllbll E‘blﬂ-_g B

l'\l:pw’b [74[7[: L:
Ql?n.gﬂ Fbl“‘ﬂ'ﬂ ZSmum& 42
[l‘"l"I'[ﬂ‘ 5

lobpo flpBup ap gkyne.
[Jﬁl_"l Lﬂuﬂl’l[l’ .

*;['L a/[r' gmllgm.'hlfln “
gy :

"‘Lﬁ.nn_ gue bu lnL[rl: g

l:guﬁ:zg &mq lrmlul. L

l'_uw‘bq ws.pp 3‘"11 whuw$
“_IFJ' :

blrllu[l &ﬂl_ll Lm.'b/l 4

bllliulr ZI‘M_IIE inlu'bgm.glip
Lk

bll[nl way lil'liu S'uﬂ:lrL :

10

You have dishonored your
family.

Do not venture too far, &
do not boastingly prom-
ise more than you can
perform.

He is out of humor.

Come, let us look into the
matter with the parties
concerned.

He is of proper age.

They marry (their chil-
dren) before they are
fit to provide for them-
selves.

I tried with all my might
to prevent him from
learning wickedness.

I cannot tell (how badly
matters are going).

He is unstable.

You distract me with your
teazing .

Heisa man of quick ap-
prehension .

I never saw such an in-
satiable person.

To appease, to tranquilize.

He has no shame,

He has lost all shame.

To encourage another to
be free with you.
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bpbo bybyp L He has become too bold
and familiar.

bpbup Shpdivgy : (Ironically) In disgrace.

[(Swbp dpy by sqbbp wepluy : He does not value this.

J\mzfé .gw'b[ip L What o’clock is it ?

[l Pu £ It is eight.

dhwdp n [upn blwe - He came at eight o’clock.

ABBREVIATIONS.

I'$§ or @ws& for [Luwncwd God

l‘-j or igj bo l“_umnx_a'lu of God

1L or wyf 0 [wsncdnf with God’s help

57 o9 :'}[mm_u Jesus

{ysf or {')‘F b9 -:;[mnz_u[, of Jesus

-')“—u - ‘P\['[luuu:u Christ

\[@p or \l"‘{r_ Do ‘["ls[rumnu[n of Christ

Sy - SEp Lord

wd " wdbtayt or wdlt all

pF or . [pt 2 —

pBL  or » [Jhkep  yterminations

e or F " Ry

LS or q 9 fund or

niff Lk nllull;u as

ujg O i » agko like

‘Gp ¥ unepp hOly

fiy or o 7 dewy upon

_é'l.J or p 2 _l._mﬂl than

i » uyuft pl namely

77 " gap opfwl for example

= L~ £7lll. with, by, &ec.

i " puw according to

[ "l and so forth



APPENDIX.

DECLENSION OF ANCIENT ARMENIAN NOUNS.

Besides the irregularities mentioned on pp. 13—17,
forms of nouns not unfrequently appear in the modern
language derived from the ancient declensions. As no
precise limit can be assigned to the introduction of
such forms, it has been thought worth while to append
here a synoptical table of the declensions of ancient
nouns, premising a few brief and general rules for the
formation of the cases.

The declensions are generally reckened ten. Dif-
ferent grammarians however group them differently,
and the tenth is little else than a collection of hetero-
clites.

In the table the prefixed and suffixed formative let-
ters, except in the tenth declension, are distinguished
from the root by being printed in italics.

RULES FOR THE FORMATION OF THE CASES.

1- IN THE SINGULAR.

The Genitive has various endings which must be
learned from the Lexicon. The most common are p
and g -—But polysyllabic nouns in 4 make the Genitive
1N cay
Nouns in f.% make the Genitive in bwh

bg % preceded by a consonant in fv or w¥

” r ” ln [’_I’
Proper nouns for the most part make the Gen. in w, .

The Dative has two forms, one always the same
with the Gen the other the same with the Nom.
with *4 prefixed in case the noun begins with a conso-

"
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nant, and , or(rarely) ’4 ,in case it begins with a
vowel.

The Accusative is the Nom. with ¢ prefixed-

The JAblative always prefixes s or , like the second
form of the Dative. Its termination is generally £
added to the form of the Nom.

But if the Gen. end in 4 oray , the termination of
the Abl. is the same.

Nouns which have the Gen. ending inne , wt , by, np
or other irregular terminations add £ to the Genitive
to form the Ablative.

Genitives in L% make the Ablative in 4L ; Those
i fo, wik .

The Nearrative * is the same as the Ablative , sub-
stituting a prefixed 4 for *p .

The Instrumentel depends upon the form of the Gen.

Genitives in } make the Instr. in fe or we

”» 7] I¥] ) ,"L

»” ey [ Luwe or LIHL
» wlh & [171 i b9 lllll[‘l

v . > e

00 uy 09 Do we

g bp » i bpp

§v o 2 04 g ge

The Circumlative % is the same as the Instrumental
with 4 prefized.

The Commorative » has generally two forms, viz. those
of the Nom. and Gen. with *4 or ; prefixed.

The Vocative is the same as the Nom. with or with-
out the Interj. o'y .

* The force of the Narrative case may generally be expressed in
English by the preposition concerning, that of the Circumlative
by around, and that of the Commorative (or Locative) by in.
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II. IN THE PLURAL.

The Nominative Plural always ends in p and is formed
generally by adding this letter to the Nom. Sing.

But nouns which have the Gen. Sing. in pu , by, ac
or wy add p to that case to form the Nom. Plur.

And nouns ending in wyp make the Plur. in wpp
The Genitive Plural always endsin g.

If the Instr. Sing- have fc the Gen. Plur. has fq

’ ) ER] ) 1)

we “g
” a i nyf - g g
‘N N » ne i bo ney
v wp v g
» " - lr['f‘ ” - &1'3
) ¢ » e > B wyg OT
wnwby

The Dative as in the Sing. has two forms . one like
the Gen. and the otherlike the Acc. with 4 or J pre-
fixed instead of 4 .

The Accusative is formed from the Nom. by prefixing
¢ and changing the final p into .

The Jblative is formed from the Gen. by prefixing
bory-

The Narrative do- substituting 4 for that prefix.

The Instrumental is formed from the Instr. Sing. by
addingp . But we becomes op (in ancient mss. wep).

The Circumlative from the Instr. by prefixing 4 -

The Commorative from the Ace. by prefixing *f or
instead of 4 .

The Pocative (as in the Sing.) is like the Nom.

e 6l NNP PP P O oo e



74 ANCIENT ARMENIAN

DECLENSIONS OF ANCIENT

DECLENSIONS.

ARMENIAN NOUNS.

C W' [huwi, o Pumquips o'y Jolns

Dec. 1. Dec. 2. Dec. 3. Dec. 4.
Singular.
Nom.  {huw *Praqup |rfoen Ghtqbyl
Gen.  [rwrh  Puoqupt b Ghbgby—
Dat | (Nath  Pawgoph by Bhbghgee
ey b Pueqep b hbe Glafbebgp
Acc. o frar awqup g b g Bikrbgh
Abl. b (hatk b cPusgupl b hbaey bk
Nar.  qfhatlk g Puogepl o Dboey  oGhbghg-n
[nstr.  [(Swbh- *[hw gz pee ‘I\[nnmL G lbqlyte—
Cire. . qPwtbe  fhagupu— o |boei TSNS
W (Sl Wi : Lo L
= % % i\un,& zi- i.wa AL ;lt},\lzln%kg{. 5
Voo. «i_ (Mwt wLoamup o hha <Y Bibrlgl
Plural .
Nom. [Ntz Pawqups "Jnn,‘ bélnLli(q[:f
Gen.  [hawvhy  sPwgmpey  hbieg  flylgteg
[t STy bagle e
L TPY (N A S A 1
Ace. o (Mt g Pusgape o pbee o Bhbabghe
ADL b [Satly  CbPawqupey b Dbuey 3B flglgley
Nar- o Mty @ Pawqupmy g Plumy o Bhlgbgtey
Instr.  (Nwibps -()‘m,uueo, Wbl Ghbgbgtor
Circ. ‘L' \m7lz¢-.,¢ 0t u”Lm-g"" € "[,—mm’j ‘!_bql’_’L['_HL'W‘
Com. "} [Swle b Pagupe b Yol yGlqbghe

n'{»bqlrﬂr‘q"u‘
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Dec.5 a. Dec.5b. Dec. 6a. Dec. 6 b.

Singular.
Nom. Juwd  dagp  Lpf “Whijo[Apes
Gen. Juwdim  dmpe-  Zpd “bgoe[FLed
Dag, § dhw= dogne L “Uylge (L we
Awd  hpnpp  BIpE K by B
oo q el wbnpy oy Lpfh g Ubgoefpen

AbL b 't bbape-t b bk F kg FLE
Nar. o dradt g rpe=t  qdfulidl o {ybgoc QAL
Instr. Jrwdoe  Qape— Sfpdie “Ubqgoe [l
Circ. yJrwdam o Qrpe= W Spde byl

Qe hbrpen bl Flbyo B
Com. & Gud Fdopr b4 F by f3pt

Voe. »'-L(]\uur nlt])n_g‘v u'ong[u'ﬁl ;'-L‘ [,L—le_pﬁ,_'b

Plural.

Nom. (Jrwds  Qapeis  Sflocies  “hgqnefdpets
Gen. (] \uul:o—’ (])n.gco—'&’ L,[ul‘mﬁ.:’ « | '[,—:Lm.l;l-n:“,

Dat J\m(]:o—: (])n_En;‘o’ 4{1(/‘*70’ :ll['_'l_'"'la’-_'“":f
TN NS AT YR i Y-

Ace. w e ybrpeen  ybfle kg Pt
ABL p Juadey ) papeciy iy Y by By
‘Nar. qranfiey @ Papniy  qlflidy gyl [@Fluly
Instr. Jrwdimr  Ppopuips  Lfdilps  ybgoc[Itwip:
Circ. yJranfoms o Prpe=ls g Kfuilts o tybogne [Flwips
Com: *} Jrwde  ’} Pape=be b&fdatn OV ybgnc [Fpen
Voc. w'{_Jranfi WL Prputs WL K fpelaios W o [Fpus
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Dec. 7. Dec. 8. Dec. 9.
Singular.
Nom. q\mn:h nuqll ]“7,uur
Gen. (l'\uln.F‘o “uﬂ-'-r l‘.l’.ﬂlL{.‘“J
D \ q\wn,Fb ""4"1' l‘-'l"‘“l;“.!
S sllalip allpand
Acec. Lq‘uln.:b 'L””{ll' aL]‘_,I_u“I' T
AbBL. ’E q'\wn.»aot- J““'ﬂ."t‘E Jl“lz_un.rmJ
Inst. q\wnmvr& "uqbrs- l‘.’}“"""“*’
Cire. Lq\wn.me ‘L“"III'T.‘F .Ll'_ll_mfom-
X q'\mn. b "u L b
Com. ’]}"}\mnfg j“"Z['r Jl.’}qu‘
Voo wi Qramts w4 flufp L Uqud
Plaral.

Nom. q.wnpus oftps
Gen q\wmm'&’ ""QP[" or nué!—rm,

G o “uél— or ""4’-‘ '™
Dat. 7 ry ry
Bl ’P q\wnpou J“qutm

Acc. gl o [lofbpe

AbL. b Guanwhy  yfloflpy OF youflpmy.
Nar. qhwneiy o (lufbpy or yaufbpmy
Instr. Quawnwips  [Juflpfs oOr mufbpor
Circ. 4Grwnwips  y(lofbpts Or wnulflpos
Com. '} Gamfion  [luflpe

Voc. L rwnler  wY flufbes



ANCIENT ARMENIAN DECLENSIONS.
Dec. 10a. Dec. 10b. Dec. 10¢c. Dec. 10 d.
Singular.
Nom. {iyr Layp U Gfeq.
Gen. | v Lop Quap Guligy.
Sl Lop Yung by
t. § Lot !
DAt} el wedge wlifn pe
Ace + e wSap w hpeg
Lol ylebE b Zopk  hlbmpk b Gubgol
Nar. L“‘n.'hk -Lzyop& Llrl:ngl,ﬂ Lq‘li'L&I’—
Instr. "‘_luuu/‘h“ éﬂlll[l l]m‘bunliz Cl\{u.l,—[u_
' l|7uu|_
Circ. o Upwdp  w&upp @ Qubaidp o Gfegle
Ll]'lluu_
tn 4 b Yuny ’bq‘[:— ?
Gomph ooy = 't &op Mihe. by
i | (T PR A U/ $4=heg-
Voc. 4 Ve »L&uyp < LUpn W Speq
Plural..
Nom. U Lupp Quliyp  Gpege
Gen- 3 l“pm'[,g 2111[.5 ) ll.m"uullg_ Q‘ﬁa_ll!lg
“’l'm 3
’ &upy
Dat. g l‘.l”".l’ﬂ 4mluu71‘q l]'ul‘bm'bg’ (}\[;._:L[.g
omt-l'_l;u - 4‘1‘1llu mu—‘"l]m‘huyu '!‘q‘[n_:LU
Ace. 'Ll‘-l'” L{wlru tllw‘bm 'S ch-.[u_lLu
Abl.. Jl“‘uu‘b‘q 'E éwlng ’l'llm'luu'bg ’I-, q\fu_ll_llﬂ
’} Ampm'bg
Nar. Ll‘.["‘”'.'] o,_{mpg o&l'w'llw'b‘q Lq![n_lL[t‘g
L‘wllw‘lls

Instr. l"{ruufﬂp émpﬂg
Circ. 'Lli-l"‘”lf".ﬁ 'in"'l'l"-g
COIn; JI‘-‘.I'" ’E éwlnu
Voc. "IL‘ ",-‘2 n’/Lé wpp
1L

Yutiawdpp  Tpeqhbep
Ll]w‘hmn’[,».g ctq\fn_rI[ng
b Qatay F Gefequ

WL wtrggp L Dpege

77



COMPARATIVE SPECIMEN

Of Ancient Armenian, and of the. Eastern and Western dialects

Ancient,

1 Gputibeny £ uyp
olt iz eng;' b fumpSrep~
e wlpaappomag o p
HuitiwsuquapSh dlgiisenprag,
b n's by g b gere
[Bnnu dFustinfly  n's

Dunwe

2 Gy gopktn Skue
npits b funlp tnpu y L
Jopkt npu fanpSkugh
e o' glokpl s

3 e bybgl v npegka
Swn y op wbhbuy  E
‘b qvwgs foepy 4 mp
quyumneq  pep ’[l duwe
L wbpl
vapen Jf P'u.u[lbu'y[ro L
qurdBleyy qnp b we

it emsssg b

paugk y  gupnqbugh
Wil ©

E e uywybs Fu
widpaphung b g

aytughu oy npugko
2sfngh s gop Swuk Smyd™
b by bpbuwg bplek >

5 Uwute wyunphly n's
Juphgby wlpwplyne b
pnsmarasnuity y b w'y fle
quicapp b fenpSeeppa
wppupng ¢

6 “pwigh Subagh
Skp q¥wtwuwpSo wpe
pupng o Bulimaupsp
wdpepming  nplgh :

of Modern Armenian.
PSALM 1.

Modern Western.

1 l'\[uu'h[" wl ll'm[l-
q.'u.'h‘ ap wdpupfpaul.
oot funpSneprp hp-
[Bup y e dbguenpib.
pocth x'uuliuu_'h .IL‘?_ dﬂ-
Venpr 4 ne &uul_g E‘han-
whpndy  bunwd mb:lg
ounpp -

2 ;lllull‘l wilinp le’;
2 Vuwiniény o[nEI:‘p[l'h
g ko oe qpikp grpll
opkupby  Jouy
Ypilinud s

3w gybenp prpey w-
Vfrlpuyy f_lu_lvb[lm_'b g pe
whpp  nvhnewd  Swnf
dp u[ll-u y np Fundivtwlpfis
ne. winp whplep sufunf
gnptuuy b vy petn np
gtk sl gugy oel s

uilinp

& Vil ghte wilfrare
phontlpp o Serrusgens J'lb_
qbt wgbu y mp Gpgpeck
S+

§, Vunp Swelivp and’

Ful[l[lan’lbllﬂ X I

wrastfits [yl bt
ne. ng_dlguwenpbbpp wpe
dwptbpec  doynd et
JEP s

6 Uwo gb Sker e
0% 2 ) ;ulul_mll‘blrlml_'b
Nwdpuwsl o puyy widpwe
phynubpnct Kurdports

sl Yrpmed ¢

Modern Eastern.

t Gapulyh' & B dip~
apl’ np wdlpwphpabpp.
banpSppeln k9 gk
quncd? y b dlquenpubph
Suliwwupsh Jbpuy b
fuwugined” y L gup.
Sugpudngulpp wfdnnfi.
lLl?lqu z!! Buuned”

2 VyL wnpar funlpn®
Skpl opkupp Jpgneifo L
L gbpty ke qlzbp vopw.
opkuplu fbpuy & dinw~
Sned ;

3 e b’k fligmbo
fokpl guugpocilt epte
fud  Swn' ap fputs
ageneql sughu ki ppoats
J‘uul'ufhu:&nl_ﬂ L unpws
wbplis  gb'  kpfdan-
ooy b wdly fuz op
wiimed &y gugnglondt
Unpus's 3

4 ]:\uulbu 60, waelp uae
phypsubpny wyp fugeke.
aquapilivf dihy " p pue.
dpu gphe & wroghu Bne
Pl

5 Dpw Sevdlinp wndpea.
byl s6 b plhey
,'ku,mmumuﬂ:[. all-&‘b‘ b ong
dbqeuenpubpl  wpgup=
whpp daqmfeprl JEQE

6 NewrurXwnl  np
Sbpy Kutwgnedl  wip~
qupvbph Kuwslawupespre
Spu s (Suyg wlpepbyns.
hpp KwbugepSt fp—
fopst



INDEX.

Abbreviation, marks of, 10.
Abreviations, 78.
Accent, 9.
Adjectives, 17.
oo formed from prepositions, 54.
2 precede their substantives, 51.
Adverbs, 41.
Alphabet, 6.
Article, 10.
Auxiliary Verb, 27.
Cases of Nouns, 11.
Commutation of letters, 54.
Comparative view of Regular Verbs, 37.
Comparison of Adjectives, 17.
Conjugation of the Regular Verb, 30.
Conjunctions, 49.
Declension of nouns, 12, of Anc. Arm. nouns, 71.
Derivative Verbs, 43.
Dialects of Armenian, 4, 78.
Diminutive Adjectives, 18.
g Adverbs, 48.
Elliptical use of the Accusative and Ablative, 53.
Etymological resemblances to other languages; 55
Gender, 11.
Idiomatic phrases, 59.
Impersonal Verbs, 43.
Interjections, 50.
Irregular Nouns, 13.
o Verbs, 44.
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Miscellaneous remarks 53.
Negative Verbs, 41.
Nouns, 11.
Number, 11.-
Numerals, 18.

o Syntax of, 51.
Order of words in a sentence, 53.
Participle in ws, use of, 52.
Particles appended to Verbs; 46.
Prepositions, 49, 52.
Pronouns, 2¢.
Pronunciation, 7, 54.
Punctuation, 9.
Regular Verb, conjugated, 30.
Salutations, 57.
Suffix Pronouns, 23.
Tenses, formation of, 15.

” use of, 45.
Verbs, 25.

D] Syntax of, 51, 52.

Krratum.
P. 217, l. 1% for lntI&IILm_ read l}np&lerl o





















